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EXTENDED ABSTRACT 

Introduction 

Following Julia Kristeva who first coined the term intertextuality concerning the relationship 

among different texts, a new wave of critical approaches and notions to text analysis was 

formed among which was Gerard Genette's idea of 'transtextuality' that was the result of his 

investigation of all possible intertextual relationships. Purpose:  An important category of 

transtextuality is extratextuality which is concerned with the relationship between two literary 

texts from a certain perspective. The present paper is an attempt to examine extratextual 

relationships between Najmud-din Razi's treatise "At-toyour" [The Birds] and some of the 

previous literary works. Method and Research: Our approach in this research is descriptive-

analytical and the method of collecting information is the book-house method. Findings and 

Conclusions: The findings suggest that, in composing his treatise, Razi mostly made use of 

some of the treatises of Ikhwan As-safa, Sanaee's "Seyr-ol Ebad El-al Ma'ad" [People's 

Journey toward God], and Suhrawardi's "Ghesse-ye Ghorbat-e Gharbi" [The Story of Western 

Solitude]. He also touched upon Nezami's poetical narratives. The most important reasons for 

the extratextual changes in his book include the specific role of the audience, Razi's authorial 

style, and the dominant trend in Persian prose of the time. 

Methodology 

The present study examines Najmuddin Razi's adaptations of his previous works in the 

creation of Risalah al-Tayyur, using the comparative-analytical method and using the 

principles of Gerard Genet's theory of hypertextuality. After describing and analyzing Razi's 

inspirations from others, the fields of his tendency towards the works of the text have been 

discussed. 

Discussion 

In the 6th century of Hijri (590), Najmuddin Razi wrote a treatise entitled Risal al-Tayyur. His 

work is written with a very similar structure to his previous works but with a completely 

different purpose. From this point of view, what has provided the necessity of the current 

research; Najmuddin Razi's many inspirations come from the texts in front of him in the 

compilation of his work. It is obvious: "The meaning of a work is not obtained through a 

series of mental operations; rather, it is experienced and repeated; in the form of a message 

that is both old and always renewed" (Genet, 2011: 218) 

   Although, in general, in the eyes of modern literary critics, "books should not be judged 

separately from each other." In other words, books should not be viewed as independent 

objects. A book is never complete by itself, and if we want to understand the content of a 

book, it is necessary to put it in relation to other books - not only the works of one author but 

in relation to the books of other authors" (Poulin, 1988 : 186). Among the comments related 

to examining the impact of a text on the text or other texts, Gérard Genet's opinions are the 

most useful. The multi-textual approach is dedicated to the study of overlapping texts. In 

more precise words, "in hypertextuality, the impact of one text on another text is examined, 

not its presence" (Namor Mutlaq, 2016: 95)    From Genet's point of view, more text means 

"any relationship that causes a link between a text and a previous text, such that this link is 

not of an interpretive type" (ibid.: 99) This description of the relationship between two texts is 

necessary for the emergence of the two terms over-text and pre-text. Hypertext is a term that 

refers to the text under investigation, and pretext includes the text that is influenced by the 

text "Therefore, the reader (analyst) must place himself between these two aspects and pay 

attention to both of them in order to better understand a work" (Wagher 2002: 302). 
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According to Genet, the relationship between overtext and pretext can be divided into two 

general categories.   

1.  The same dumbness or imitation       

Whenever the author of the text tries to preserve the original text in his work; the result of 

his insistence is equal to the principle of imitation or dumbness  

But imitation is never possible without transformation because "imitation is impossible 

directly and is formed indirectly; So that the essence of the first text should always be present 

in the second text". (Talaei et al., 2011: 101) 

2. Transmutation or change 

According to this principle, "sometimes a text can be created by transmuting another text. 

In trans-mutuality, hyper-textuality is created by the change and transformation of pre-

textuality" (Namor Mutlat, 1386: 96) Transformation itself has three general categories: 

increase, decrease, displacement.  "The goal of imitation is not to change, and the basis of 

work is to preserve the original; while transformation is based on change; Therefore, the 

difference between these two categories is the purpose of the change and its amount. (Abadi 

et al., 2016: 36) Each of these principles have more detailed examples that will be discussed 

during the analysis of Razi's work.  

For example, in a part of his work, he included an excerpt from the text of Akhwan al-Safa 

in his narrative and many themes of the narrative of Akhwan al-Safa (such as the pleasant 

island at the beginning of the narrative (the main homeland), men's sea voyage, dreaming of 

one From parents, ship building) has been removed. And he edited the text of Akhwan al-Safa 

a lot, but kept the key elements of its narration. So we are facing a reduction in the type of 

thematic deletion (trimming)  However, signs of imitation can also be seen in this part of al-

Tayyur's treatise. The location of events and the theme in Razi's narration is an adaptation of 

the narration of Akhwan al-Safa. The situation in both stories is the island = the world, and 

the general theme of the narrative is: in both stories, migration from this world to the 

hereafter. 

Conclusion 

It is determined by examining the work of Razi (The Treatise of Al-Tayyur); The creator of 

the work is mainly inspired by three important works in the creation of his work. The main 

methods of Razi's adaptation of Akhwan al-Safa's letters, in addition to his general 

adaptations of some narrations of Akhwan al-Safa, should be searched for in the replacement 

of new elements and characters instead of the constituent elements of Akhwan al-Safa's 

letters. Razi's inspirations from Siral Abad Sanai can also be studied in two general sections 

under the title of mystical conduct and the final act of the narrative. The most basic 

hypertextual element in the first stage of the behavior of the symbolic dove (physical world) is 

based on the reduction process (suggestive gestures). The second part of the hero's narration 

(passing through the four elements) is also an adaptation of the Sana'i narration in its structure 

and outline. The final part of the journey (passing through the nine planets) can be explained 

with the principles of imitation and reduction (in the description of Saturn), imitation, 

increase and decrease (in the description of Jupiter) and displacement (in the description of 

the Moon constellation).  The action and the final part of Razi's narration are also derived 

from Sana'i's narration. However, the elements of Razi's narration have replaced the elements 

of the narrative story. ( displacement) Razi's quotations from Suhravardi can be analyzed in 

three sections. Razi's inspirations from the first part of the story of Western migration are the 

main confirmation of displacement (in characters, language, style, etc.). His adaptations from 

the middle part of Suhrvardi's narrative can be explained by the principles of reducing 
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(editing) and increasing thematic and some places.  Razi's interpretation of the final part of 

"The Tale of Western Homelessness" in addition to benefiting from the general structure of 

Sohrvardi's narrative includes the principle of displacement. In this way, Najmuddin Razi, 

inspired by the mystical and fictional works before him, has been able to present his demands 

in a creative and effective format, while indirectly criticizing the rulers of his era. Although 

the idea and design of this type of writing was inspired by the logic of the Holy Qur'an (in 

narratives such as the story of Suleiman and Balqis) before Razi, But Al-Tayor Razi's treatise 

in terms of style in the field of language and especially the use of literary structures is the 

opposite of the works from which it is inspired; ; And he considered factors such as: the role 

of the audience, the personality and writing style of the creator of the work, as well as the 

general style of Persian prose, written in a simple and technical intermediate style; Therefore, 

from this point of view, it is richer than the works that he used. 
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  ها:واژهکلید
 ،  متنیتبیش

ژرار ژنت، 

الطیور، رساله

 ، سیرالعباد
غرب   قصۀ 

 غربی. 

 

بار   هدف:/نهیزم اولین  که  کریستوا  ژولیا  از  در    پس  را  بینامتنیت  اصطلاح 

با پا به عرص  تحلیل روابط متون  ادبی زیادی  ناقدان  برد،  کار  به  کاوش    ۀهم 

دیدگاه و  نهادند  ناقدان  متون  این  از  یکی  گردید.  مطرح  گوناگونی  های 

مورد   آن  ممکن  تغییرات  تمامی  با  را  متنی  میان  روابط  او  است.  ژرارژنت 

از   یکی  نامید.  ترامتنیت  را  خود  پژوهش  حاصل  و  داده  قرار  مطالعه 

است که به بررسی رابطۀ بین دو متن    متنیت بیشهای مهم ترامتنیت  سرفصل

ایم تا روابط مبتنی بر  پردازد. در این گفتار کوشیدهادبی از منظری خاص می

از    متنیت بیش قبل  ادبی  آثار  سایر  با  رازی  الطیور  بررسی   آنرسالۀ  مورد  را 

 قرار دهیم.

پژوهش،  :کردی روش/رو این  در  ما  شیو   تحلیلی ـتوصیفی  رویکرد   ۀو 

 است.  ایانهگردآوری اطلاعات به روش کتابخ 

لیف اثر  أهای پژوهش حاکی از آن است که نجم دایه در تیافته  :جی نتا/هاافتهی 

  ی و یالی المعادِ سنا  من المبدأ  العباد  ل اخوان الصفا، سیریخود، از برخی رسا 

بیشترین   سهروردی  غربیِ  در خلال تأثیرقصۀ غربت  و  است  پذیرفته  را  ات 

گوشتأثیر متون  این  از  نیز    ۀ پذیری  نظامی  منظوم  روایات  برخی  به  چشمی 

همچنین است.  ب  ،داشته  دلایل  مهمترین  که  شد  آمدن  ه  مشخص  وجود 

بیش خاص  تغییرات  سبک  مخاطب،  خاص  نقش  در  نیز  وی  اثر  در  متنی 

 نویسندگی او و سیر کلی سبک نثر فارسی نهفته است. 

مطالعات    ۀمجل .  ژرار ژنت  تی متن شیب   یۀنظر  براساس  یراز  نیالدنجم  وری رساله الط   لی و تحل   یبررس(.  1403)  هاشمیان، لیلا  ؛ یوسفی، محمدتقی:  استناد
 . 469-499(، 45) 23، ایرانی

          http//doi.org/10.22103/JIS.2024.21856.2506 
 

 . شهید باهنر کرماندانشگاه ناشر: 
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 مقدمه .  1

باید در چند فرهنگ مختلف جستجو کرد. عدهسرچشمه به آفرینشِ داستان مرغان را  ای از  های مربوط 

گان عصر اسلامی در ساخت این نوع از روایات را باید در  دپژوهشگران برآنند که منبع اصلی الهام نویسن 

عنوان نخستین کسی    ههای حکمایی چون پارمیندس بدر نوشته  ،باستانویژه یونان  هفرهنگ کهن هند و ب

است کرده  نقل  رمزی  داستانی  قالب  در  را  روح  پرواز  باستان  یونان  در  در  و    ، که  که  آنجا  افلاطون  نیز 

ران و اسب بالدار تشبیه  فاریدوس تمثیلی نظیر داستان مرغان را آورده و در آنجا روح را به ارابه  ۀمکالم

از  .(7_ 6:  1355جو کرد)پورجوادی،  وکرده است، جست ایرانی  طریق نهضت    روشن است که حکمای 

تواند  شوند و این آشنایی مییونان و هند آشنا می ۀهای سلطۀ اعراب بر ایران با آرای فلاسفترجمه در قرن

فرهنگ   از  الهام  سرچشم  هاآنآغازگر  دارند  اصرار  هم  برخی  را    گیریشکلاصلی    ۀباشد؛  روایات  این 

عمد  الزاماً دانست.  نهفته  اسلامی  فرهنگ  در  پیامبر  نشانه  ۀباید  معراج  کیفیت  نیز  نظر  این  مؤید  های 

را لااقل باید یک    )ص(اسلام  اسلام)ص( و برخی آیات قرآن کریم است. »بدیهی است که معراج پیغمبر

اند. حتی قرآن  سفر روحانی دانست. برخی از مسلمین مرکب پیامبر »براق« را در شب معراج بالدار دانسته

لاَ طَائرٍِ یَطِیرُ    مَا مِنْ دَابََّۀٍ فِی الْأَرضِْ وَ  وَ»فرماید:  می  ،مجید گروه مرغان بالدار را به گروه آدمیان مانند کرده

توانسته  پس فرهنگ اسلامی نیز با توجه به مقبولیت خاص خود می(.  38انعام:  )  «بجَِنَاحَیْهِ إِلََّا أمَُمٌ أَمْثَالُکُمْ

داستان سفر مرغان بوده باشد. اما اگر طرح و ساختار کلی داستان مرغان را بدون  گیریشکلای برای  زمینه

هایی از چنین سیر و توانیم نشانهمی  ،نظر داشته باشیم  آن در  ۀهای سازندتوجه به نوع و جنس شخصیت

بیابیم. در روایات مربوط به زردشت آمده است که چون او به »سی سال   سلوکی را در ایران باستان نیز 

می میتمام  ویج  ایران  زیارت  مشتاق  دررسد،  راه سفر  زن،  و  مرد  از  یاران  از  چند  تنی  با  و  پیش    شود 

کنند. سرانجام او و همراهانش پس  آبی بزرگ عبور می  ۀدر راه همگان به هدایت زردشت از پهن  .گیرد«می

کند و خود را  را ترک می  . او یاران خودشوندمیاز گذر از موانع در آخرین روز سال به ایران ویج وارد  

و به   کندمیدیدار    ،فرشته، بهمنرساند و در آنجا با مهینهای شط دائیتی در قلب ایران ویج میبه کرانه

خیره حضور  »به  او  گانیاری  هفت  هیئآت  می  ۀکنندۀ  نائل  به  الهی  سپس  امشاسپندان "آید.    "انجمن 

سایمی دیگر  و  نمی  ۀ پیوندد  زمین  بر  را  جریان    گیریشکل(.  294-293:  1375بیند)پورنامداریان،  خود 

  ، کدام از روایات اشاره شده باشد  ثر از هر أتواند متروایات مربوط به سفر مرغان در عصر بعد از اسلام می

نمی آن  اما  و  به سادگی عبور کرد  از یک چیز  فرهنگ  »می  کهاینتوان  داستان جزو  این  توان حکم کرد 

پس    ،(. به هر روی11: 1355ای است جاودان برای بیان حکمت خالده«)پورجوادی،  انسانی است و وسیله

ل متعددی مبنی بر سفر مرغان در قالب یک سفر روحانی، به آرزوی نیل به سیمرغِ مقصود  یاز اسلام رسا

آن رسالۀ الطیر ابن سینا به زبان عربی است که بعدها شیخ اشراق از آن   ۀنگارش یافته است. نخستین نمون

ترجمه الطیر امام محمد غزالی است که  ای دقیق و دل رساله  به فارسی ارائه داد. نمونۀ دیگر رسالۀ  کش 

بعدها توسط احمد غزالی از عربی به فارسی ترجمه شد و منبع اصلی عطار در آفرینش منطق الطیر شد.  

هجری) ششم  قرن  اواخر  در  بین  این  نجم590در  رساله(  نیز  رازی  الطیور  الدین  رسالۀ  عنوان  تحت  ای 
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آثار قبل از خودأت  با  بسیار مشابه  با ساختاری  اثر او  آنان نوشته    ،لیف کرد.  با  با هدفی کاملا متفاوت  اما 

از آورده است  شده است.  فراهم  را  پژوهش حاضر  آنچه ضرورت  منظر  فراوان    ،این    الدین نجمالهامات 

 لیف اثر خود است.  أخود در ت از  رازی از متون پیش

 بیان مسئله . 1.1

از خلال سلسله اثر  »معنای یک  نمیبدیهی است  ذهنی حاصل  از عملیات  نوای  از  بلکه  و    شود؛  تجربه 

هرچند که   .(218:  1391؛ در قالب پیامی که هم کهن است و هم همواره نو شونده«)ژنت،  شودمیتکرار  

به   ،ها نباید جدا از یکدیگر قضاوت کرد. به بیان دیگرکتاب  ۀدربار»به طور کلی در نزد ناقدان ادبی نوین  

کرد. یک کتاب هیچگاه به خودی خود کامل نیست و اگر  صورت اجسامی مستقل نگاه  ه  ها نباید بکتاب

کتب دیگر  با  ارتباط  در  را  آن  است  لازم  کنیم،  درک  را  کتاب  یک  محتوای  یک  ،  بخواهیم  آثار  فقط  نه 

 .  poulin,1988: 186)های نویسندگان دیگر قرار دهیم«)بلکه در ارتباط با کتاب ،نویسنده

بررسی   به  مربوط  نظرات  بین  ژرارتأثیر در  آرای  دیگر  متون  یا  متن  از  متنی  از همه   پذیری  ژنت 

بررسیکاربردی برای  لذا  است.  اینتر  مناسبهای  نظرات  سایر  از  میچنینی  »اصطلاح تر  نماید. 

شصت و پس از    ۀ( را برای نخستین بار ژولیا کریستوا در اواخر ده ty  intertextualiبینامتنیت )

ب باختین)و  افکار  و  آرا  مکالم  تأثیر   ابررسی  منطق  کرد«)مکاریک،    ۀاز  مطرح  (. 72:  1385وی( 

ریش که  نشانه  ۀهرچند  به  مربوط  آثار  در  باید  را  بینامتنی  مباحث  دانست. اصلی  سوسور  شناسی 

هایی که از پیوند دال و مدلول  کرد. نشانهنگاه میها  ای از نشانهسوسور به زبان به عنوان مجموعه

ای دوگانه است و از تلفیق دو وجه متفاوت  سوسور واحد زبان پدیدهاز دیدگاه  »شوند.  حاصل می

  زبانی، جوهری ذهنی با دو رویه است و این دو عنصر دال و مدلول کاملا به  ۀیابد ... نشان بنیاد می

   (97-96: 1389آورد.«)سوسور،  یاد میه م پیوسته است و یکی دیگری را به

روی هر  گفت  ،به  منطق  به واین  مربوط  نظرات  پیدایش  بر  همه  از  بیش  که  بود  باختین  گویی 

با سخن »هر سخن  بود  معتقد  باختین  افتاد.  مؤثر  داشته  بینامتنی  مشترکی  موضوع  که  پیشین  های 

سخن با  و  به  باشند  واکنش  و  پیشگویی  معنا  یک  به  که  آینده  گفتها آنهای  وگو ست، 

ترین دستاورد باختین در پیوند با  وگویی مهماین منظر منطق گفت  از  .(93:  1372«)احمدی،  کند می

این آرا بود که بدان باور رسید که »هیچ مؤلفی به یاری    تأثیربینامتنیت است. ژولیا کریستوا تحت  

نمی دست  هنری  آفرینش  به  خود  اصیل  واگویهذهن  اثر  هر  بلکه  و زند،  شناخته  مراکز  از  ای 

پس از کریستوا منتقدانی چون بارت، ریفاتر، ژنی، و ژنت پا    .(327  ناشناختۀ فرهنگ است«)همان،

عرص متن  ۀبه  با  متن  یک  میان  روابط  همه،  دیگر  هایتحلیل  میان  از  که  ژنت    یآرا  گذاشتند 

دقیقگسترده جزییتر،  و  درنگرانهتر  است.  الهامات    تر  تا  است  آن  بر  سعی  گفتار    الدیننجماین 

 ژنت نشان داده شود.  یلیف رسالۀ الطیور از سایر متون، با تکیه بر آرا أرازی در ت

 پیشینۀ پژوهش . 2.1
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طرح    تا با  فراوانی  روایات  گرفته  متنیبیشکنون  قرار  تحلیل  مورد  ژنت  جملۀ  ژرار  از  مقالۀ    هاآناند. 

داستان در  خلاق  غیر  دیدگاه  »تکرارهای  پایۀ  بر  دانشور  انواع  متنیتبیشهای  آن  نویسندگان  که  است   »

دادهبرداشت قرار  تحلیل  مورد  را  روایی  متون  سایر  از  خود  داستانی  آثار  خلق  در  دانشور  نیز    .اندهای 

بینامتنی در اسکندرنامهمقاله های متون روایی  های منظوم« سعی در آشکار کردن بهرهای با عنوان »روابط 

 از شاهنامه و جز آن دارند.    منظوم مربوط به اسکندر

گیری  یابی چرایی شکلای تحت عنوان »منطق الطیرها و منطق الطیر سلیمانی« پس از ریشهدر مقاله

الطیر رازی    ترین این آثار از جمله رسالهالطیرها در ادبیات فارسی، به نقد و بررسی شاخص  منطق

است. همچنین در   شده  از منظر اثرپذیری از منطق قرآن مجید در روایت سلیمان و بلقیس پرداخته

مثنوی و  الأولیا  تذکره  »بررسی  عنوان  با  نظری گفتاری  براساس  عطار   ( 1)ژنت»  متنیتبیش  ۀهای 

های عطار نیشابوری را  الاولیا و مثنوی  های تذکرهاند، ارتباط متنی برخی از حکایتمولفان توانسته

 متنیت ژنت نشان دهند. با استفاده از نظریۀ بیش

طرفی        پژوهش  ،از  هم  مرغان  داستان  جملۀ پیرامون  از  است؛  گرفته  صوت  گوناگونی  های 

لف در این ؤکتاب »رمز و داستان های رمزی در ادب فارسی« اثر تقی پورنامداریان است. م  هاآن 

ریشه تحلیل  و  بررسی  به  ساختارها اثر  رمزها،  رسا  ها،  غزالی،  ی و...انواع  سینا،  ابن  رمزی  ل 

ل رمزی پیش  یپذیری رازی از رساتأثیرسهروردی، سنایی و دیگران پرداخته است. اما در ارتباط با  

تطور رساله الطیرها در    ای نیز با عنوان »سیر تحول وپایان نامه از خود سخنی به میان نیاورده است.

آید( به برمی  ،که به چاپ رسیده این پژوهش)چنان که از قسمتی از آن  .نوشته شده(  2)ادب فارسی«

شناسی روایات  نیز ریخت  هاآنتحلیل و مقایسۀ محتوایی انواع رساله الطیور، رمزگشایی نمادهای  

پژوهش سایر  است.  پرداخته  مرغان  به داستان  پرداختن  از  نیز  زمینه  این  در  گرفته  صورت  های 

این مقاله    .اندتن زده  متنیتبیشهای یک رسالۀ خاص از سایر رسالات به روش  پذیریتأثیر تحلیل  

 ل پیش از خود اختصاص دارد.    یرازی از رسا الدین نجم  ۀ به بررسی اقتباسات هوشمندان

 مبانی نظری پژوهش . 3.1

های  کند. او سرفصلژرارژنت کلیۀ روابط بین یک متن با متون دیگر را با عنوان کلی »ترامتنیت« مطرح می

مند به پنج دستۀ بینامتنیت، سرمتنیت، پیرامتنیت، فرامتنیت، و بندی نظامتر ترامتنیت را در یک تقسیمجزیی

تقسیم  متنیتبیش مطلق،کندمی،  نامور  سرفصل  .(98-87:  1386)ر.ک.  این  تمامی  تفسیر  و  از  شرح  ها 

پرداخته است. لذا    متنیتبیشهای ترامتنیت به  این گفتار خارج است. ژنت بیش از همۀ سرفصل  ۀحوصل

اکتفا   آن  شرح  و  معرفی  رویکرد  شودمیبه  برگرفتگی  متنی بیش.  بررسی  اختصاص  به  هم  از  متون  های 

دقیق عبارت  به  بررسی    تأثیر   متنیتبیش»در  ،  تردارد.  دیگر  متن  بر  متن  حضور    شود مییک  نه  و 

ای که موجب پیوند میان یک متن با  یعنی »هر رابطه  متنی بیشاز دید ژنت    .(95:  1386آن«)نامورمطلق،  

این وصف از روابط بین دو متن   ،(99متن پیشین باشد، چنان که این پیوند از نوع تفسیری نباشد«)همان:

به متن مورد بررسی   متن اصطلاحی است کهمتن است. بیشمتن و پیشمقتضی پیدایش دو اصطلاح بیش

پیش  شودمیاطلاق   برگیرندو  در  بیش  ۀ متن  که  است  مت متنی  آن  از  »بنابراین  أمتن  است.  شده  ثر 
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اثر باید خود را میان این دو وجه قرار دهد و به هردوی  خواننده)تحلیل   هاآنکننده( برای فهم بهتر یک 

کلی قابل تقسیم    ۀمتن از دید ژنت به دو دستمتن و پیشبیش  ۀرابط  .(wagher 2002: 302توجه کند«)

 است.  

 تقلید گونگی یا  همان. 1.3.1

حاصل این اصرار او برابر اصل    ،متن در اثر خود داشته باشدلف متن سعی در حفظ اصل پیشؤهرگاه م

تقلید هیچ گاه بدون دگرگونی ممکن نیستتقلید یا همان ب  ،گونگی است. اما  طور مستقیم  ه  زیرا »تقلید 

طوری که همیشه باید جوهرۀ متن اول در متن  ه  ب  ،گیردغیر مستقیم شکل می  طوره  غیر ممکن است و ب

 .(101:  1391دوم وجود داشته باشد«)طلایی و همکاران،

 تراگونگی یا تغییر .2.3.1

با    متنیتبیشتواند با تراگونگی متن دیگر ایجاد شود. در تراگونگی،  براساس این اصل »گاهی یک متن می

کلی    ۀتراگونگی خود دارای سه دست  .(96:  1386«)نامورمطلق،شودمیمتنیت ایجاد  تغییر و دگرگونی پیش

در    ،افزایش، کاهش، جا به جایی است. »هدف تقلید، تغییر نیست و اساس کار حفظ نسخۀ اصلی است

بنا شده است تغییر  براساس  تراگونگی  و   ،بنابراین  .حالی که  تغییر  بودن  این دو مقوله در هدفمند  تمایز 

تری هستند که  هریک از این اصول دارای مصادیق جزیی  .(36:  1390میزان آن است.«)عابدی و همکاران،  

 پرداخته خواهد شد.  هادر طول تحلیل اثر رازی به آن

 . خلاصه رساله الطیور 3.3.1

با فضاسازی هنرمندانۀ مفصل در توصیف طلوع خورشید آغاز می ای از  شود. در این هنگام عدهداستان 

می داستان  راوی  نزد  طوطی  زعامت  به  شکایت  مرغان  وی  به  مغرب  عنقای  ظالم  کارگزاران  از  و  آیند 

خواهند تا عرض شکایت آنان را به سلیمان کبریا برساند. راوی خواست آنان را لبیک  آورند و از او میمی

دارد. کبوتر دل از عالم جسم، چهار عنصر و گوید و از برج دل کبوتری به سوی سلیمان دل گسیل میمی

می عبور  فلک  مینه  نایل  سلیمان  به حضرت  و  را  کند  کبوتر  علم غیب خواست  به  کبریا  سلیمان  شود. 

آمیز سلیمان با عنقای  رساند. راوی چون از مضمون عتابای به راوی مییابد و به دست هدهد نامهدرمی

یابد. سلوک دوم روایت  شود، به ناگاه خود را چون هدهدی میمغرب مبنی بر اصلاح امور رعایا آگاه می

کند. در راه سلوک  شود. هدهد راوی همراه با نامه حرکت خود را به سوی عنقا آغاز میاز اینجا شروع می

با او همراه می بازی شگفت  با همراهانش از هفت دریا و هفت اقلیم  به سوی عنقا زاغ و  شوند. هدهد 

رسد. از بحر اخضر با پشت سر گذاشتن عجایب آن به دامنۀ کوه  کند و به ساحل بحر اخضر میعبور می

فرودمی میقاف  را  حیات  آب  در ظلمات،  میآید.  عنقای  یابد،  دیدار  به  بازشد  و چون چشمانش  نوشد 

پذیرد. و کند. عنقا دستور سلیمان کبریا را به جان میآید. نامۀ سلیمان را به عنقا تقدیم میمغرب نایل می

می خویش  نخستین  جای  به  طولانی  سلوکی  از  پس  داستان  از  راوی  روایت  پایان  در  رازی  پرد. 

برمیشخصیت پرده  داستان  رمزی  میهای  مغرب  عنقای  رمز  به  چون  خواجه دارد.  به  را  آن  رسد، 
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میجمال  تاویل  سلغور  پایان الدین  به  حاجت  عرض  و  خواجه  مفصَّل  مدح  با  را  رساله  مؤلف،  کند. 

 . رساندمی

 . روش شناسی پژوهش 4.1

  ۀ شیو تحلیلی انجام شده است.  -این پژوهش براساس روش پژوهش کیفی و با استفاده از رویکرد توصیفی

 ای است.  خانهها نیز به روش کتابدادهگردآوری 

 پژوهش های . یافته5.1

سازد که نویسندۀ آن از سه اثر مهم پیش از خود متاثر  یان میاالطیور از دیدگاه بیش متنی، نمبررسی رساله

و قصۀ غربت    معاد سنایی،الالی    من المبدأ   این آثار عبارتند از: رسائل اخوان الصفا، سیر العبادشده است.  

سهرودی.   برداشتبرجستهغربی  جایگزینی  ترین  اصل  در  باید  را  الصفا  اخوان  رسائل  از  رازی  های 

کاهش    متنیِاصل بیش  سه  توان درالهامات رازی از سیر العباد را هم میجست و جو کرد.  جایی(  )جابه

همان و  تقلید  وار(  تلمیح  اشارات  و  کرد.    گونگی،)پیرایش  خلاصه  داستان،  روایی  ساختار  از  اقتباس  و 

اصولی چون  د وجود  یَّ ؤمالدین رازی از قصۀ غربت غربی علاوه بر این که  اقتباسات نجمتحلیل  همچنین  

مبیَّجابه است؛  کاهش  و  میجایی  نیز  مضمونی  افزایش  اصل  از  استفاده  دلایل  عمدهباشد.  ن  ترین 

بیششکل تغییرات  در  گیری  چون:  رسالهمتنی  عواملی  در  باید  را  رازی  نقش  الطیور  عصر،  غالب  سبک 

 ست. جمخاطب، و سبک خاص نویسنده، 

 بحث و بررسی . 2

است    های فراوان بردهرازی در آفرینش این رسالۀ پرابهام و سمبولیک از آثار پیش از خود بهره  الدین نجم

که برای شناخت بهتر این اثر لازم است با چند و چون آن اقتباسات آشنا بشویم. مهمترین آثاری که منبع  

رساله روایت  ساخت  در  االهام وی  اخوان  رسائل  عبارتنداز:  است،  سیرالعبادلالطیور  المبدأ  صفا،  الی    من 

 المعادِ سنایی، و قصۀ غربت غربیِ سهروردی. 

 تحلیل اقتباسات نجم رازی از رسائل اخوان الصفا   . 1.2

طلوع    ۀاز صحن  ایای کوتاه در باب ماهیت رساله، با فضاسازی هنرمندانهروایت نجم رازی پس از مقدمه

کند. در این هنگامه که بسیار ادبی و مطول  خورشید و روشن ساختن جهان اسیرِ ظلمت شب ادامه پیدا می

است شده  متظلَّ  ،ساخته  مرغانِ  از  جماعتی  با  داستان  راوی  ناگاه  ظاهر  به  افق  از  تیره  ابری  چون  که  م 

روبهمی نمایندرو میشوند  اندک  ۀگردد.  »سبزقبا،  مرغان طوطیِ  بستانلقا، شکَّ بقا، شیریناین  ذوق،  رشکن 

سروشانسایه میپرور  فرود  راوی  شانۀ  به  آهسته  که  است  مشتی نطق«  از  را  خود  شکایت  و  آید 

راه»زبون بر  که  دامگیران،  ساختهها  پا  به  و حبسها  آشیانهاند،  »از  را  مرغان  پرداخته«  قفس  ها جدا  های 

دست کودکان و عذاب چنگال گربکان و   ۀدارند، و از جفت و بچه فرد« و از آن بدتر آنان را »شکنج می

همه بیداد و ستم بر مرغان    این. طوطی علت  کندمیبه راوی عرضه    ،اندگیران« قرار دادهچارمیخ دام زبون

مُغرِب  عنقای  گزیدن  دوری  طیور  -را  می  -پادشاه  آنان  استدلال  از  و  سای   کندمیداند  ما    ۀ»اگر  برسر  او 

ت و مهانت بر ما رسیدی«. خواست طوطی از راوی داستان این است که  بودی، نه همانا که چندین مذلَّ 

سخن    تأثیر»تفصیل احوال« مرغان را » با نامه یا پیغام به حضرت کبریا« رساند. راوی نیز که بسیار تحت  
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قرار گرفته لبیک می  ،گرم و گیرای طوطی  را  اطمینان میخواست طوطی  به طوطی  »به  گوید و  دهد که 

( این بخش از روایت  96-93:  1362ستاند.«)رازی،و داد مرغان از او می  شودمیحضرت سلیمان کبریا«  

به لحاظ   ثر از قسمتی از رسائل اخوان الصفا است. در روایتی از روایات اخوان  أمت  متنیبیشنجم رازی 

داستان  با  بی   یالصفا  و  ستم  از  حیوانات  از  گروهی  آن  ضمن  که  بنیطولانی  پادشاه  به  آدمی  جن داد 

دهد تا تمامی حیوانات  جن دستور میدر این روایت، پادشاه بنی  .برند، مواجه هستیم»بیراست« شکایت می

میمتظلَّ مرغان  گفتن  سخن  به  نوبت  که  زمانی  کنند.  مباحثه  و  آیند  گرد  او  نزد  نمایندۀ  م  طوطی  رسد، 

می دادخواه  مِن  مرغان  الجوارح  زعیمُ  »انا  اَ  طیر.الگوید:  مَن  مَقال:  قال:  عنقالِرسلَک؟  هُوَ؟  مَن  قال    ء کُنا. 

ی الجبالِ  أمغرب قال: اینَ  الی اطوادِ  البلاد؟ قال:  البحر الاخضر«)اخوان الصفا، وی منَ  الشامخهِ فی جزیرۀ 

(» من زعیم گروهی از پرندگان هستم. گفت)پادشاه گفت:( چه کسی تو را فرستاده  293،جلد دوم،  1367

پادشاه؟است گفت)طوطی(گفت:  گفت  :مان.  کیست؟  مغرب  :او  زندگی    :گفت  .عنقاء  سرزمین  کدام  در 

« اقتباسات نجم رازی از  .دریای اخضر  ۀبه فلک کشیده در میان جزیر  های سردر میان کوه  :؟ گفتکندمی

 گونه نشان داد. توان اینمی  متنیبیشداستان اخوان الصفا را به لحاظ فرایندهای 

قابل توضیح    متنیبیشهای رازی از روایت اخوان الصفا با اصل جا به جایی  ترین برداشتعمده    

تحلیل عرصۀ  است.  شدهمتنیتبیشگران  قائل  جایی  به  جا  اصل  برای  فراوانی  مصادیق  اند،  ، 

آن تبدیلمهمترین  »ترجمه،  از  است  عبارت  وزن،    ها  تغییر  نثر،  به  کردن  تبدیل  شعر،  به  کردن 

ترین مصادیق اصل جا به  اساسی  .(40:  1392تغییرات سبک، تغییر مکان، تغییر شکل و... «)کرمی،

 گونه برشمرد: توان اینجایی در این بخش از روایت رازی در ارتباط با خوانش اخوان الصفا را می

حل رازی  :مشکل)ناجی(  ۀکنندالف: شخصیت  روایت  داستان    ،در  ناجی  کبریا شخصیت  سلیمان 

 جن، ناجی روایت اخوان الصفا قرار داده شده است.  است که به جای بیراست، پادشاه بنی

ال او مورد شکایت و بازخواستند  مَّعُب: شخصیت مورد شکایت: در روایت رازی عنقای مغرب و  

 که به جای انسان در خوانش اخوان الصفا قرار داده شده است.

 ج: زبان اثر: در خوانش رازی نثر فارسی است که جایگزین نثر عربی روایت اخوان شده است.

د: نوع ادبی: در روایت رازی درام جایگزین داستان شده است زیرا متن رسالۀ الطیور رازی پر از  

پی در پی است)مثل توصیف طوطی که پردازینگرانه و صحنهییهای جزتصویر و توصیف های 

های متنوع  نگرانه و فضاسازیییولی روایت اخوان الصفا از اغلب این توصیفات جز  ،آورده شد(

 پیراسته است. 

 است.  دید: در روایت رازی اول شخص و در روایت اخوان سوم شخص)دانای کل( ۀ: زاویـه

های رازی از روایت اخوان الصفا با  برخی دیگر از برداشت  ،علاوه بر مصادیق اصل جا به جایی

 های روایی( قابل تحلیل است.اصل تقلید)در ساخت شخصیت

اخوان  روایت  در  طوطی(  معنی  الببغاء)به  شخصیت  با  مطابق  رازی  روایت  در  طوطی  الف: 

 گوی قوم دادخواهند. که در هر دو روایت نماینده و سخن ستالصفا 
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 کنندگان در هر دو روایت اصناف طیورند.ب: شکایت

 ج: پادشاه طیور: در هر دو روایت عنقاء مغرب است. 

های رازی از متن اخوان الصفا فراوان  فرایند دیگری هم وجود دارد که مصادیق آن در برداشت     

گسترش   و  سبکی،  افزایش  مضمونی،  توسعۀ  شیوۀ  به سه  افزایش  »فرایند  افزایش:  فرآیند  نیست: 

می گسترش سبکی صورت  کنار  در  از    .(11:  1384گیرد«)نامورمطلق،  مضامین  یکی  منظر  این  از 

گر است. در روایت رازی، راوی نقش  مصادیق افزایش در روایت رازی آفرینش شخصیت واسطه

بازی می را  پادشاه  با  رابط  نوعی  و  اخوان  ،کندواسطه  روایت  در  واسطه  الصفا  ولی  گر  شخصیت 

کنند. این نوع از مصادیق  م میوجود ندارد و مرغان خود مستقیما نزد شخصیت ناجی رفته و تظلَّ

 توان افزایش مضمون نو یا اضافه نیز نامید. افزایش را می

رازی از مقالات اخوان الصفا در بخش دیگری از داستان هم نمود دارد. در   ۀاقتباس هوشمندان     

نهادن موانع گوناگون عالم صغیر و کبیر، به همراه زاغ و باز    آن قسمت که راوی پس از پشت سر

 رسد. ای میبه جزیره

تر چون تلی خاک، و اژدهایی سهمناک خویشتن را گرد آن ای دیدم از همه عجب »جزیره 

بی کودکان  و  کرده،  حلقه  تودجزیره  آن  بر  می  ۀعدد  فرومیخاک  و  دویدند پرورید 

چنانبازی تلِّکنان،  آن  گفتی  النبیین  که  خاتم  و  ایشان،  نوروز  و  عید  الصلاۀ  -خاک  علیه 

الصبیان«  –والسلام ربیعُ  »الترابُ  است:  اژدها یک  .گفته  آن  فروهربار  را  آن مییک  و  برد، 

 . (105-104: 1362کودکان را هیچ از آن اندیشه نه!...«)رازی،

ای خوش آب و هوا سکنی  شویم که در جزیرهدر رسائل اخوان الصفا با روایت مردانی مواجه می

 اما  ،اندگزیده

در جزیر»عده دریایی  آنان طی یک سفر  از  می  ۀای  رفتهبوزینگان  و  انس  افتند  آن  با  رفته 

بیند و غمناک  خواب جزیره و خویشان خود را می  هاآن روزی یکی از    کهاینگیرند تا  می

می  شودمی میان  در  خود  یاران  با  را  آن  بازگشت  و  و  کشتی  ساختن  فکر  به  او  گذارد. 

را  رسد و یکی از مردانی  پیکر از راه میای غولکار پرنده  ۀ اما از قضا روزی در میان  ؛افتدمی

  ، رباید و در موطن اصلی خود که از آن جدا شده است می  ، که مشغول ساخت کشتی است 

است می رسیده  خود  آرزوی  به  حال  که  شده  ربوده  مرد  جایگاه    ، اندازد.  به  بازگشت  از 

 ۀ جزیر  اما دوستان وی که »در  ،اصلی خود و رهایش از زندگی با بوزینگان خشنود است 

مانده غم    ،اندبوزینگان  سوگوارند«)پورنامداریان،   که ایناز  شده،  پرنده  طعمۀ  رفیقشان 

   .(40-37، جلد چهارم، 1367ترجمه از اخوان الصفا، ( )به نقل و154: 1375

توان برخی از اقتباسات نجم رازی از روایت اخوان الصفا را آشکار  تا اینجا با اندکی دقت می     

دهیم تطبیق  روایات  این  باب  در  رازی  تاویلات  با  را  الصفا  اخوان  تاویل  و  تفسیر  اگر  اما    ، کرد. 

اخوان الصفا عناصر داستان نمادین   .تر خواهد شد پذیری رازی از خوانش اخوان الصفا عریانتأثیر

مرگ    لِ ثَاند: »دنیا شبیه جزیرۀ بوزینگان و اهل دنیا چون بوزینگان و مَگونه تفسیر کردهخود را این

مَ  ها آنقومی که کشتی    لِثَاولیای خدا مَ   لِ ثَپرنده و مَ  لِثَمَ آن   لِثَ دار آخرت مَ  لِثَدرهم شکست و 
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ازآن خارج شدند)همان: که  آورده:  .  (154شهر  داستان خود  رمزهای  بازگشایی  در  نیز  رازی  نجم 

توان  با این توضیح می  .(108:  1362»جزیره: دنیا، و کودکان: مردمان غافل، و اژدها: مرگ«)رازی،  

را    متنیبیشفرایندهای   الصفا  اخوان  رسائل  از  شده  آورده  بخش  از  رازی  اقتباس  از  حاصل 

 بهترتوضیح داد.

یر در متن اخوان الصفا قرار داده یرازی در ساخت این بخش از روایت خود هم اصل را بر تغ    

به   دخیل در توضیح برداشت رازی در ساخت این روایت بر جا  متنیبیشترینِ اصول  است. اصلی

 جایی و کاهش استوار است.

 به جایی:  جا     

پیکر داستان اخوان غول   ۀالف: تمثیل مرگ: در روایت رسالۀ الطیور اژدهای سهمناک جانشین پرند

 الصفا شده است.  

مرگ: طعمه یا شکار مرگ در روایت رازی مردمان غافل)کودکان( هستند و در خوانش    ۀب: طعم

  .خدا(  یاخوان الصفا مردان)اولیا 

بوزینگان در روایت خود   ۀ)چون تلی خاک( را به جای جزیرۀج: مکان وقوع روایت: رازی جزیر

 قرار داده است.

نظم(  به  آمیخته  به فارسی)نثر  را  اثر خود  و  بهره گرفته  الصفا  از متن عربی اخوان  زبان: رازی  د: 

 برساخته است.  

 کاهش:  

و  سبکی(  آرایش)حذف  مضمونی(  پیرایش)حذف  دستۀ  سه  به  نیز  »کاهش  که  است  گفتنی 

 .(11-10:  1384«)نامورمطلق،شودمیفشردگی)حذف مضمونی و سبکی( تقسیم 

گزیده      مضامین  رازی  از  بسیاری  و  است  گنجانده  روایت خود  در  را  الصفا  اخوان  متن  از  ای 

ابتدای روایت)موطن اصلی(، سفر دریایی    ۀروایت اخوان الصفا را)مثل جزیر خوش آب و هوای 

مردان، خواب دیدن یکی از اولیا، ساخت کشتی( حذف کرده است. و متن اخوان الصفا را مورد  

از نوع    ،پیرایش فراوان قرار داده با کاهش  اما عناصر کلیدی روایت آن را حفظ کرده است. پس 

همه این  با  هستیم.  مواجه  مضمونی)پیرایش(  رساله  رگه  ،حذف  از  قطعه  این  در  نیز  تقلید  از  ای 

دیده   روایت   .شودمیالطیور  از  اقتباسی  رازی  روایت  در  موضوع  و  حوادث  دادن  رخ  موقعیت 

ست و موضوع کلی روایت: در هر دو (=دنیا)اخوان الصفاست. موقعیت در هر دو داستان جزیره

 داستان هجرت از دنیا به آخرت.

 الی المعاد سنایی  من المبدأ  تحلیل اقتباسات رازی از سیر العباد  . 2.2

الی المعاد    من المبدأ  العباد  مثنوی سیر  ،متن دیگری که منبع الهام رازی در آفرینش رسالۀ الطیور بوده است

ی بر شرح حال نفس جدا شده از حقیقت خویش است که گرفتار حجاب  ی ی است. اساس روایت سنایسنا

به دنبال راهبری است تا به همراهی او،    ،نفس پس از آگاهی به اسارت خود  .و موانع بسیار گردیده است
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یابد.  خود را از زنجیر شئون و تعلقات برهاند. سرانجام روزی در میان تاریکی، پیری روحانی او را درمی

پذیرد و به همراه پیر تمامی  م« شود. سالک میخواهد که به همراه او راهی سرزمین »ِقدَپیر از سالک می

رسد و عجایب آن عالم را  گذارد تا به عالم عقول و فرشتگان میموانع عالم صغیر و کبیر را پشت سر می

میبه چشم خود می را  نوری  عالم  این  در سیر  است.  بیند. سالک  رونده  آسمان  در  ماهی  که چون  بیند 

خواهد که به جمع همراهان نور درآید که عاشقی  گشایند. سالک میم که همه برای او راه میماهی معظَّ

به عالم   ،ای، شایستگی همراهی نور را نداریچون تو هنوز از صورت خود جدا نشده  :دهدندا می باید 

پیری که همان نور  ت  ت به اینجا رسیدی نه به حقیقت. باید بازگردی در معیَّ سفلی بازگردی که تو به همَّ

به موطن اصلی خود رجعت کنی. سالک می  ،است بار به حقیقت  پرسد که آن نور کیست و عاشق  این 

ابوالمفاخر محمَّ پاسخ می تفید منصور. سپس سنادهد:  به  پایان روایت  ابوالمفاخر محمد  صی در  یل مدح 

 آغازد. منصور را می

داستان سمبولیک سنا این  از  نسبتاًیرازی  و  به طرز هوشمندانه  روایت   ی  از  دو قسمت  در  پنهان 

نهادن موانع عالم    خود بهره گرفته است. یکی در سیر کبوتر دل به سوی سلیمان کبریا و پشت سر

الدین سلغور که به جای خود آورده  صغیر و کبیر و دیگری در بخش پایانی داستان و مدح جمال 

 خواهد شد. 

 سلوک  1.2.2

داستان رازی(  ی و کبوتر دل در  یی و رازی در سلوک سالکان)یعنی سالک نفس در روایت سنایروایت سنا

 توان به سه بخش کلی تقسیم کرد.تا رسیدن به عالم عقول و ملائکه را می

 عالم جسم یا کالبد و متعلقات آن . 2.2.2

به ملک سلیمان کبریا   ابتدای مسیر سلوک، راوی رسالۀ الطیور »کبوتر دلِ« خود را در هوای رسیدن  در 

 . کندمیگونه تصویر رسد. منزلی که راوی آن را اینکبوتر به منزل اول می  کهایندارد. تا  گسیل می

ویرانه» او  بر در  میشوم  مرغان  بود،  دیوان  زقَّ  های  دیوارهای  درختان  سر  از  و  نشسته،  وم 

و   ،برداشته ... غولان غریوان در کمین نشسته  یاطینَ(ئوسُ الشَّرُ  هُنَّاَشکسته سرهای دیوان)کَ

 کشان گلشن هیزم دوزخ  ، همه پای خر در دست و سر گاو بر دوش  ؛عفاریت هائل ایستاده

ب است که راوی از جانب دست راست  یکردند.« هم دراین سرزمین عجاعقل ویران همی

می سرزمینی  خرَّخود  و  خوشی  و  نعمت  »پر  نیکولقا، بیند،  و  زیبا  »مردمان  او  در  که  م« 

   .(97-96: 1362) رازی، «اند.صورت و حوردیده« منزل گزیدهپری

خیال  و  نمادین  جهان  این  ساخت  در  مترازی  کاملا  سناأانگیز  روایت  از  بخشی  از  سیر یثر  در    ی 

سنا داستان)نفس  یالعباد است.  قهرمان  زبان  از  نامیه«،  نفس  مراتب  »اندر  روایت خود  اوایل  در  ی 

سالک( به نقل هبوط اصل آدمی از وطن اصلی به عالم خاک، و چگونگی تشکیل و تسویۀ جسم 

راوی داستان برای اولین بار سخن از جسم   که اینپردازد. تا  آدمی در منزل خاک و زهدان مادر می

 آورد:کامل شدۀ خود به میان می
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 تمن پرداخچون درون از لباس

 ای پر ز دیو هفت سری حجره 

 

 

 

 

 

 از برون حجره را غلافی ساخت

 دری«سو و چاربخش و پنج شش

 ( 184:1348)سنایی،

 توصیف از جسم و نیز »صفت روح حیوانی و نتایج آن« گفته است:  ۀی در ادامیراوی داستان سنا

برونش مسن  نو و   اندرونش 

 دارانش سرنگون از تاب میوه

 

 

 

 

 فن ـواش ع ـاذب و هـش جـتربت

 درخت بر لب آب  ۀهمچو سای

 ( 148)همان: 

های قوای  داند که همگی سمبلکالبد را دیو و دد و مرغ و ستور میر یا قوای عالم  ک راوی لش     

   نفسانی آدمی هستند:

 ( 186و دد بود و وحش و مرغ و ستور)همان: وید       شر و شور   نیلشکر او همه بر ا

ل شدن به درندگان  داند که هر آن قابلیت مبدَّ در ادامه راوی جهان درون آدمی را مملو از قوایی می

 دارند:را 

گور و  شیر   دیدم می  گلۀ 

غمناک خرَّ همه  و   دینمطبع 

 در سفر ماه و سال چون نسناس 

 

 

 

 

 

 

 دیدم می جوق دیو و ستور

 بین  همه بسیارخوار و اندک

لیک برجای همچو گاو خراس  

 ( 186)همان:

ت  اندکی  اثر سنایی محرز میأبا  از  رازی  برداشت  عبارات مشخص شده،  در  برای  مل  گردد. حال 

 کمک گرفت.   متنیتبیشهای ی باید از گزارهیپذیری رازی از سناتأثیربهتر نشان دادن  

های رازی از این قطعه از سیر العباد بر دو اصل جا به جایی و  در این بخش نیز اساس برداشت  

 کاهش استوار است. 

 جایی جابه. 1

می عالمی  را  دل  کبوتر  سلوک  منزل  اول  رازی  سلوک:  منزل  اولین  »ویرانهالف(  از  پر  های  داند 

ای  »حجره  وم، عفاریت هائل ایستاده« این عالم جانشین حجره،دیوان، مرغان میشوم بر درختان زقَّ

از دیو هفت سری، شش سو و چار بخش و   با »هواپپر  عفن« و »تربت جاذب« که    ی نج دری« 

دانیم »حجره بدن است و دیوان، قوای  است. میی شده  یدر روایت سنا-دارانش سرنگون«اند.  »میوه

میمه، و شش سو، شش جهت. و چهار بخش،  ذروح حیوانی و هفت سر اشارت به هفت اخلاق  

های  این توضیحات در باب سمبل  .(247-246چهار طبع. و پنج دری اشارت به پنج حس«)همان:  
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های دیوان بود«  ویرانه  او  های روایت رازی نیز کاملا صادق است. »دری در باب سمبلیروایت سنا

 ریانش »دیو و دد و وحش و مرغ و ستور«اند. ک ای که لشحجره، پر ز دیو هفت سر ۀ= حجر

باشدیب( سالک: سالک داستان رازی کبوتر دل است که جانشین سالک روایت سنا   ، ی که نفس 

 شده است. 

 العباد کرده است.    ج( ژانر اثر: رازی نثر را جانشین زبان شعری سیر

ای است از بیتِ حجرۀ پر ز دیو هفت  د(ترجمه: عبارت قرآنی »طَلعُها کاَنَّه رُئوسُ الشَیاطینِ« ترجمه

 . سری

. کاهش: دیگر فرایند دخیل در برداشت رازی از سیر العباد، اصل کاهش است. کاهش دارای سه  2

سبکی حذف  و  مضمونی،  حذف  سبکی،  حذف  با  –گونۀ  برخی  که  هرچند  است.  مضمونی 

پرداخته گونه  سه  این  تبیین  به  دیگر  به  اصطلاحاتی  دیگری  یا  نویسنده  خود  یعنی  »پیرایش  اند: 

زیبایی و  سبک  در  میکاهش  متن  در شناسی  هم  که  است  آن  فشردگی  آن...  مضمون  نه  پردازد، 

 . (135: 1395گیرد)رستمی،مضمون و هم در سبک کاهش انجام می

الف( حذف مضمون: در روایت رسالۀ الطیور از روایت مطول دیدار سالک با پیر)عقل مستفاد( و 

ی  یدعوت او از سالک برای ترک حجره و دیوان آن و ورود به عرصۀ سلوک، که در روایت سنا

عنوان گویند«)سنایی،    تحت  مستفاد  عقل  را  او  که  عاقله  نفس  است،    ،(187:  1348»صفت  آمده 

 نشانی وجود ندارد و نیز از توصیفات فراوان متعلقات جسم. 

العباد بسیار    حضور سالک در فضای عالم کالبد در روایت سیر:  گونگیسازی و تلمیحب( فشرده

بیت سروده شده است. رازی این حضور را در دو پاراگراف فشرده کرده است و در    77مفصل در  

و... میشوم«  »مرغان  و  »دیوان«  چون  تعبیراتی  حال  کهعین  مطرح  دارد  مشترک  تعابیر  در به  شده 

 ی اشاره دارند.یخوانش سنا

 عبور از چهار عنصر)خاک، آب، باد، آتش( . 3.2.2

کبوتر سالک داستان رسالۀ الطیور پس از طی منزل اول، حال باید از عالم چهار آخشیج عبور کند. 

»یکی سیه دو زن  این خوانش  » دستدر  که  دیگر سبزارنگ«  و چرده  یکدیگر کرده  در گردن  ها 

اند و دو مرد »یکی سپید و  به ترتیب سمبل خاک و آب  ،اند«ها به هم درآورده و خوش خفتهپای

موالید ثلاث   .(97:  1362یکی سرخ« که »هم پهلوی یکدیگر ایستاده«اند، سمبل باد و آتشند)رازی،  

مراقبت »مردان سرخ و سپید« از فرزندان آن   ۀچرده« با »زن سبزارنگ« و نتیج حاصل پیوند »زن سیه

روایت نجم رازی در    .(97خورد«)همان:  چرده میدو است. موالید ثلاث را »عاقبت همین زن سیه

ثر از سلوک نفس در داستان  أمت  –به ویژه به لحاظ فرم و ساختار–  عبور سالک قهرمان داستان خود

 باید سالک به همراه پیر به ترتیب از چهار عنصر بگذرد. العباد است. در آنجا نیز   سیر

 

دادیم ره  به  رخ  که  اول   روز 

ناخوش  او  هوای   خاکدانی 

 

 
افتادیم  توده  خاک  یکی   به 

آتش از  نیمی  و  آب  از   نیمی 
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  چون روی زنگیان از رنگ  تیره

 

 ساحتش همچو چشم ترکان تنگ«

که در روایت رازی به جای آن زن  -  پس ابتدا باید از خاک »تیره چون روی زنگیان از زنگ«     

 عبور کنند. پس از آن نوبت گذر از آب است.  –چرده آورده شدهسیه

  نان از آن صحرا  کُباز دندان

 

   

 برسیدیم تا لب دریا  

 ( 194)همان:

 و نیز باد:

دیدم   جهان جواندر شدم یک   من چو از پیر نکته بشنیدم 

 (  196)همان:

آتش    ۀاین بادیه درَّ  ( جهان است. آخرین منزل از 97:  1362«)رازی،  روئی»تازه  که سبب جوانی و

 است. 

نهنگ  ز   این شنیدم جدا شدم 

وی تیره در  تیزهوش   رایان 

 

 

 

 

 

 ای پیش چشمم آمد تنگ دره

 ش در وی«وکرویان خیرهخیره

 (  201:1348)سنایی،

گونگی از نوع اقتباس یا  اساس روایت رازی در گذر قهرمان داستان از عناصر اربعه بر همان       

از    ،ر نیستهیچ تقلیدی بدون تغییر میسَّ   ،گونه که قبلا هم اشاره شدپاستیژ استوار است. اما همان

بیت( را کاملا خلاصه    185ی را که بسیار طولانی است)یرازی اولا روایت سنا  الدیننجماین منظر  

از مضامین فرعی خوانش سنا بسیاری  ثانیا  و  ی)چون: صفت بخل، صورت  یو فشرده کرده است 

 د، صفت کینه، صفت آفتاب، و ...( در داستان خود نیاورده و حذف کرده است. سح

 ه گانه گذر از افلاک نُ .4.2.2

باید در عبور از افلاک   ،ثر شده استأ ی متیکه رازی در ساخت اثرش از داستان سنا  را بخش سومی 

فلک زحل،  مشتری،  مریخ،  آفتاب،  زهره،  عطارد،  قمر،  ترتیب  گانه)به  فلکنه  الافلاک( البروج، 

ات و الهامات رازی از این برش از روایت تأثیر ، به تحلیل  متنیبیشجو کرد. اگر از منظر  وجست

ه و بررسی قرار  ثرات را در سه بخش مورد مداقَّأو ت   تأثیراین    ۀتوان هممی  ،ی پرداخته شودیسنا

 داد. 

 الافلاک( تقلید و اقتباس، کاهش)فلک. 1.4.2.2

این سالک  کبوتر  دید  از  را  کیوان  توصیف  رازی  خِ  :کندمیگونه    ایپیشهدهقان  ۀگشتفرِ »هندوی 

حدیق  دهقان  که  بود،  ۀدید،  خوشکیَّ  و  آخرت  قضا  کشت  از  فنا  دامن  به  دنیی.  خرمن  عمر    ۀ ال 
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، و به دیدۀ » لایَستَأخرونَ ساعۀً و سرای »اذا جاءَ اجلُهُم« نشستهود و از غایت نحوست بر در  ردمی

 سرایید:  زمان می نگرید و این بیت هرلا یَستقدمِونَ« می

فرتوت  عالم  پیر  آن   منم 

 ها کرده بر در عظمت سال 
 

 

 
 جهان به تیغ یموت مات کرده  

الجبروت« و  کبریاء   خدمت 

 ( 102-101،  1362)رازی،

آنجا که سالک و پیر درحال    ،العباد است  ثر از قسمتی از سیرأاین قطعۀ رسالۀ الطیور کاملا مت      

پیر سوال   از  آبند و سالک  از وادی  بلند پاسخ    کندمیگذر  پیر  و  وادی دشمنی دارد؟  این  آیا  که 

 آری، خصم آن »هندویی دوراندیش « به نام کیوان است.  :دهدمی

 یست دوراندیش یهندوخصم این  

دهقانی دارد  گرچه  چنین   این 

دهقانی  گاه  است  جلد   گرچه 

با  جیَّسَهم او  مزاج   مرگ ت 

 تیزدست است و کندپای و حرون
 

 

 

 

 

 

 

بیش رِخِ سالش  هزار  صد   فی 

دارد هفتمین  چرخ  بر   حجره 

چوپانی  وقت  است  چیره  ور چه 

برگ  با  زندگان  کار  زو   لیک 

دون«زشت و  پلیدمایه  و   روی 

 ( 196-195: 1348)سنایی،

سنا      ابیات  این  از  رازی  که  بهریپیداست  جا  ۀی  اصل  از  اگر  است.  برده  جایی   فراوان  به 

که در اینجا مصداقش برگردان از نظم به نثر است و آوردن کبوتر دل به جای سالک    متنیتبیش

ی بر تقلید و اقتباس  یبگذریم، اساس کار رازی در الهام از این روایت سنا ،نفسِ همراه با پیر راهنما

بود. خواهد  همان  استوار  در  سنجش  ارزیابی »ابزار  نسبی  شکل  به  که  است  همانندی  گونگی، 

هیچشودمی زیرا  نمی،  هم  همانند  اثر،  دو  باشند«)رستمی،گاه  دیگر  .(125:  1395توانند   ،از طرف 

 ، دهندۀ تلمیحات به اثر سنایی استپیشه نشانگشتۀ دهقانفرِهای مشترکی چون هندوی خِگزاره

می برداشتلذا  تلمیحتوان  نوع  از  کاهش  با  را  بخش  این  در  العباد  سیر  از  رازی  نیز  های  گونگی 

 توضیح داد. 

 تقلید و اقتباس، افزایش و کاهش )فلک مشتری(  . 2.4.2.2

به فلک ششم می از افلاک،  به  های سالک را اینرسد. راوی داستان دیدهکبوتر دل در گذر  گونه 

می بهیَّتصویر  و  شگرف  دید  »پیری  فصیح  کشد:  و  لطیف،  صحیحو  و  پارساچهره،  قول،  زبان 

که هم ائمه و جملقُ  ۀزاهدروی، مصلح آسمانی،  و  او زهَّ  ۀضات  به حمایت و رعایت    اد و عباد، 

دور...«)رازی، راه  از  مدبران  و  نزدیک  بدو  مقبلان  »صفت  یسنا  .(100:  1362بودند.  تشریح  در  ی 

اوست« نتایج  »آنچه  و  شهوت  »خرابات«ِ  است  معتقد  حاصل    ،شهوت«  مشتری    تأثیرتماما  فلک 

 است که به پارسایی مشهور است.

 جمله از چپ و راستوین خرابات

قاضیان همه  ویند  کین  دست   ز 

او  داعی است  تخت  اهل   هرچه 
 

 

 

 

آنطرفه پارساتر   راست   ییکه 

زهَّ ویند هم  ادهمه   نشست 

هرچه او بختنیک  راعی  است 
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 ( 200:1348)سنایی،

سیر  الدیننجمهرچند         شعری  ژانر  و  زبان  است  رازی  داده  تغییر  نثر  زبان  به  را  اما    ،العباد 

توان با توجه به اقتباسات و الهامات قابل توجه وی از این قطعه، ادعا کرد که او در توصیف و می

العباد قرار داده   گونگی از نوع تقلید و اقتباس از سیر تشریح فلک ششم اساس کار خود را بر همان

ی  یتماما برگرفته از اثر سنا  -چنان که مشخص شده است-طوری که مضامین اثر رازی  ه  است. ب

پارساچهرِ »پیر  هم  است.  که  جمل  ۀزاهدروی«»  و  ائمه  و  و   ۀقضات  »حمایت  به  عباد«  و  زهاد 

نشست ویند« و »او داعی  زهاد هم  ۀقاضیان« و »هم  ۀی« که »همیدر برابر »پارسا  ،رعایت« او هستند

اصلی    ۀرازی هست  ،گیرد. از طرف دیگرقرار می  ،بخت« استهرچه اهل تخت و راعی هرچه نیک

ی را گسترش داده است. او پس از پرداخت به مضامین یاد شده، همچنان به توصیف  یمضمون سنا

های  های مسطور بر رحلو تشریح فلک مشتری ادامه می دهد. پیر پارسا »در کتابخانۀ معمور کتاب

فرومی نهاده  نقط  .(100:  1362نگریست...«)رازی،  نور  مضامین    ۀ در  افزایش مضمونی،  این  مقابل 

 به کل حذف کرده است.)حذف مضمونی(. ،ی به مشتری نسبت دادهیکه سنا را  ایفلسفی

 ( 201:1348، یی)سنا ستیوانیکه هم طبع روح حز آن        است یو نفسان یقو  یریبارگ

 به جایی)فلک قمر( جا . 3.4.2.2

الدَّوام  که هر شب »علی  کندمیکبوتر دل در روایت رازی »بر بساط نخستین« »زنگی«ای را ملاقات  

گیرد تا خود را بیاراید؛ اما آن زنگی »در ماهی یک شب  جامۀ نور از ترکی نیکوروی« به عاریت می

منازلَ    رناهُدرست بودی و بیست و نه شب بیمار، از رعونتِ نفس طرازِ آستین کرده والقمرَ قدََّتن

القدیمِ«)رازی، کالعُرجونِ  عادَ  و   .(98:  1362حتَّی  مستقیم  غیر  طرز  به  ماه  فلک  از  توصیف  این 

وام گرفته شده است.    -»صفت مراتب نفس انسانی و صفت ملک قمر«-ی  یپنهانی از روایت سنا

به توصیف و تشریح ساکنان » یسنا از فلک قمر  یعنی لک قمر« از دید راوی داستان،  فی در گذر 

 پردازد. او معتقد است فلک قمر محل سکونت زنادقه و مبطله است.نفس سالک می

 چون گذشتم از آن پسین در بند

برنا صف  صدهزار   اندرو 
 

 

 

 

 

بلند و  آبگون  دیدم   طارمی 

تازه و  دل  نابینا«خوش  و   روی 

 ( 205-204:  1348)سنایی،      

دیده،   رناشارح سیرالعباد در شرح بیت اخیر نوشته است: »یعنی در آنجا صدهزار گروه مردم بُ     

تازه و  خوش  صورت  روی  زنادقه    ،رویاز  طایفه،  این  از  مراد  و  نابینا)دیدم(  معنی  روی  از  اما 

یعنی مهمترین ویژگی اینان ظاهر زیبا و آراسته و باطنی سیاه و زشت است.   ؛(290است«)همان:  

 ویژگی دیگر زنادقه »رعونت نفس« و خودپسندی و خودآرایی است.  

کوتاه ناز همه  از  لیک    دیده 

 
درازپای کرده  قبله  سوی   ها 
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 شیهمه اندیششان ز ناز و کَ
 

خوشی   و  جمال  پیرایۀ  همه 

 ( 205)همان:

با فرایند    ،ی توجه کنیمیبه نوع برداشت و اقتباس رازی از روایت سنا  متنی بیشاگر از منظر        

باطن بودن رو خواهیم بود؛ زیرا رازی ظاهرسازی، خودآرایی، خودپسندی و تیرهبه جایی روبه   جا

به عاریت می)زنگی نیکورو  ترکی  از  نور  به خود ماه  ای که جامۀ  ماه، که  به ساکنان  نه  را  گیرد( 

ی در گذر از افلاک نه گانه محدود به موارد یاد یدارد. بهره و الهام رازی از روایت سنامنتسب می

از سایر از    شده است. هرچند رازی در فرم و ساختار کلی سیر کبوتر سالک  نیز  بروج  افلاک و 

گرفته؛ اما در شرح و توصیف عبور کبوتر از آن مراحل به طور کلی مضمونی    تأثیر ی  یروایت سنا

سنا اثر  محتوای  و  سخن  با  متفاوت  و  جایگزینی  یدیگر  این  بتوان  شاید  است.  گنجانده  را  ی 

ها و اما نشانه  ،ای از همان اصل جا به جایی دانستمضمونی در ارتباط با چیزی مشترک را گونه

العباد، در آن موارد، قطعی کند؛    رسالۀ الطیور را با روایت سیر  متنیبیشهای لازم که ارتباط  قرینه

 فراوان نیست.  

 بخش یا کنش پایانی روایت  .5.2.2

برآمدن    الدین نجم و  به حضرت عنقای مغرب  از وصول کبوتر دل  داستان و پس  پایان  در  رازی 

؛ رمز عنقای مغرب  کندمیپردازد. آخرین رمزی که روشن  حاجتش، به بازکردن رمزهای داستان می

جمال  بزرگوار  خداوند  و  عزیر  »خواجۀ  وی  از  مقصود  که  است. است  سلغور«  شرف  الدین 

خود   خواجۀ  ستایش  و  مدح  به  شروع  وی  نام  ذکر  از  پس  »آدمکندمیبلافاصله  صفوتِ  : 

نوحابلیس ابراهیمدشمن،  آزرعدو...موسیهدایت،  فرعونضیافت،  میان کلام،  در  این    ۀخصم..«. 

نام خواجه »جمال ستایش مفصَّ بلفتح« را ل  نام او  می  الدین  به  اثر را  از آن کندمیآورد و  . و پس 

روزگار هجران و »شب کاذب فراق« و دوری از ممدوح و نیز آرزوی دیدار    نوبت به شکایت از 

رسد. در پایان این بخش شاعر با مخاطب قرار دادن ممدوح به مفاخره  دوباره و »صبح وصال« می

 پردازد:  و ستایش خود می

افتاد  اتفاق  طرفه  جهان   در 

 صفت از)همه( مرکبان برق

 

 

 

افتاد  طاق  که  مرا   بارگیر 

افتاد  براق  من   بادپیمای 
 

ای جهان بزرگی و جان خوش خویی این اسب را که بدین صفت است...)؟( اسب تن من        

است...)؟( دل من است، که: سوار میدان علم است، و مجمَّز بحر حکمت، و قاصد منازل دل و 

النعل بالنعل از    طابقرازی در ساخت این بخش    .(109-108:  1362پیک مراحل روح، و...«)رازی،

نیز پس از رسیدن سالک قهرمان داستان به    سناییی الگو گرفته است.  یقسمت پایانی روایت سنا

آن نور  به عالم سفلی بلافاصله  به هبوط  عالم عقول و رؤیت نور هدایت و محکوم شدن سالک 

و سپس به مدح او که قاضی سرخس است،    کندمیهادی را به »بوالمفاخر محمد منصور« تأویل  

 پردازد.می
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تنزیل  حافظ  و  عقل   واعظ 

حلم  سکینۀ  را  طالوت   خیل 
 

 

 

 

تأویل محرم  و  عشق   محرم 

علم...  سفینۀ  را  نوح  امت 

 ( 208:1348)سنایی،

 : کندمیسپس با تبرک به اسم ممدوح، اثر را به نام او  

نور از  بود  دیده  بسم   معنی 

 زان چو ترکیب خود فراهم کرد 

 

 
منصور  محمد   بوالمفاخر 

کم   خود  نگار  از  کرد... الفی 

 ( 220)همان:

از درد هجران وی نالان    ،پس از سرایش مدحی مفصل چون امکان دیدار ممدوح را ندارد  سنایی

 .  شودمی

می اثر  رویتچون  از   نبینم 

پویم  همی  عبرتی  پس   بر 

برِ تا  راه   تو   پس چو دور است 

خوب این  از  کنم کار  کدام   تر 
 

 

 

 

 

 که در کویتچه کنم پس جز آن

سر   ... وز  گویم  همی   حسرتی 

درِ بر  جاه  کسب  پی   تو  از 

  ... کنم  نام  تو  بندۀ  را  خویش 

 ( 231)همان:

 پردازد:در پایان نیز با خطاب به ممدوح به ستایش هنرهای خود می

 گویم که خود ز روی قیاس»من چه

مزدند طالب  که  جانی  و   دل 

سُ سخن  گوهر  خرد  استتا   فته 
 

 

 

 

 

 

ز   فربهی  تو  دانی   آماسنیک 

دُ سپس  دزدندزین  من  نظم  ز   ر 

استه  ب  گفته  سخن  چنین  ار   ... خدای 

 ( 233)همان:
 

تقلید و اقتباسات ساختاری        لف رساله الطیور از بخش پایانی روایت ؤمضمونی م–جدای از 

توضیح    متنیبیشبه جایی    العباد را با اصل جا  های وی از بخش اخیرِ سیرتوان برداشت، میسنایی

 داد.

الدین ابوالفتح سلغور و رمز آن عنقای مغرب را جایگزین نور هادی و سمبل آن رازی، جمال        

سرخس   قاضی  ابوالمفاخر  اثر  کندمیابومنصور  سازندۀ  و  ستایشگر  مقام  در  که  هم  رازی  .خود 

 جا به جا شده است.  سناییالعباد،   با مداح و خالق روایت سیر ،است

سیر      و  الطیور  رسالۀ  روایت  قصیده  کلیت  مانند  حسن العباد  با  که  است  طولانی  مدحیِ  ای 

الطیور رساله  در  آفتاب  آغاز  -  مطلع)طلوع  العباد(  سیر  در  باد  از  در شودمیسخن  که  تغزلی  با   ،

داستان است  ۀبرگیرند بادامه می  ،تمام فراز و فرودهای  نام ممدوح که  با ذکر  و  سان حسن هیابد 

، ودر پایان با تفاخر و شودمیوارد مدح و ستایش ممدوح و در ادامه دعا و شریطه    ،تخلص است



 

 1403، بهار و تابستان  45 ۀ، شمار23 دورۀ ،مجلۀ مطالعات ایرانی

 

490 

هم جای خود را به   سناییالی است. زبان شعری  یابد. این شیوه یادآور نوعِ فصَّخودستایی پایان می

 نثر شاعرانۀ رسالۀ الطیور داده است.

 تحلیل اقتباسات رازی از سهروردی  . 3.2

های رمزی شیخ اشراق به نام »قصۀ غربت غربی«  الطیور به یکی از رساله  آفرینش رسالۀرازی در  

توجه ویژه داشته است. قصۀ    ،لیف شدهأاز رسالۀ »حی بن یقضان « بوعلی سینا ت   تأثیرکه خود به  

بلاد   الی  ماوراءالنهر  دیار  »از  است  عاصم«  برادر خود  »با  داستان  راوی  روایت سفر  غربی  غربت 

راوی و همراهش در ابتدای داستان    .المغرب« به قصد صید »گروهی از مرغان ساحل دریای سبز«

تا  ها در زندانِ »مدینۀ قیروان« اسیر میمدَّت روزی هدهدی راهنما از طرف پدرشان    که اینشوند 

خواهد که به طرف او به جانب  پدر طی آن نامه از پسران خود می  آورد.ای میهادی برای آنان نامه

اینجا آغاز می از موانع عالم  طور سینا حرکت کنند. سفر حقیقی راوی از  گردد. وی پس از گذر 

صغیر و کبیر، چون »وادی مورچگان، کوه یأجوج و مأجوج، افلاک، چهارده تابوت، ده گور و ...«  

رسد. راوی داستان در عالم معنا به عالم عقول و فرشتگان می  ،شوندکه همگی با زبان رمز بیان می

آید زندگانی« نائل می  ۀآید تا به »چشمها« فرود میو از »حجره  شودمیها و غارها« بیرون  مج»از سُ

رسد. در آنجا با »پیری بزرگ«  و با کمک ماهیان سخنگوی چشمه به طور سینا و صومعۀ پدر می

شکافته شود« راوی پس از  ها از تابش نور وی و زمین هانا»آسم شودمیکه نزدیک  کند میملاقات 

و در غم دوری وی   کندمیوگویی مفصل با پدر به دستور وی دوباره به عالم سفلی هبوط  گفت

دهد. وی در پایان روایت با استناد به آیات و روایات مخاطب خود را مورد پند قرار  سرمی  اشکو

 .(283-279: 1353دهد)رک. سهروردی،  می

میانه      از  سهروردی  بوطیقای  از  رازی  آغاز  الهام  دل  کبوتر  سفر  و شودمیهای  بررسی  برای   .

 های رازی از سهروردی را نیز به چند بخش تقسیم کرد. توان برداشتتر میتحلیل دقیق

 اقتباس از بخش نخست قصۀ غربت غربی .1.3.2

بدون   کبریا،  سلیمان  درگاه  به  وصول  از  پس  دل  بگشاید  کهاینکبوتر  سخن  به  حاجتش    ،زبان 

ای از جانب »سلیمان کبریا« نوشته »و به دست هدهد هدایت  برای رفع حاجتش رقعه  ،دانسته شده

به راوی داستان می به منقار ادب گرفته«  نامه  باز  بازفرستادند« طوطی »جواب  را  نامه  دهد؛ راوی 

دل   ،کندمی مرغان  از  باید  که  است  عنقای مغرب  به  آن خطاب  این مضمون  »تظلم  و  کنی  جویی 

...«)رازی،ستم و  نداری  دور  ایشان  از  سایۀ حرمت  و  بستانی  ایشان  داد  و  بشنوی  :  1362دیدگان 

غربت غربی برگرفته شده است. از آن قسمت از    ۀاین مضمون کاملا از قسمتی از قص   .(102-103

نامه برادرش  و  برای راوی  آورده است. مضمون روایت سهروردی که هدهد  ایمن«  »وادی  از  ای 

نمی آرزومند  »آرزومندتان کردیم،  که  برادرش عاصم است  و  بر مواخذۀ راوی  مبنی  و  نامه  شوید 

خواهد که به سوی وی  کنید ...« سپس پدر راوی از او و برادرش میشما راه رحلت نمی ،بخواندیم

 رهسپار شوند. 
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هوشمندان       اقتباسات  از  است  ممکن  اول  نگاه  متبادر   ۀدر  ذهن  به  چیزی  متن  این  از  رازی 

اصول   با  وقتی  اما  دهیم  متنی بیشنگردد،  قرار  مداقه  مورد  را  قصۀ    ،متن  از  او  برداشت  عمق  به 

 بریم.  غربت پی می

رازی،    الدیننجمهای رازی در این برش بر اصل جا به جایی استوار است.  اساس برداشت       

جانشین هادی)پدر سالکان روایت سهروردی( قرار    ،که سلیمان کبریا باشدرا  شخص فرستندۀ نامه  

آورده شد که  نامۀ هادی چنان  برادرش    ،داده است. مضمون  و  راوی  نکوهش  و  بر سرزنش  دال 

نام در  این عنقای مغرب است که مورد سرزنش قرار می  ۀاست؛ و  به عنقا،   -گیرد.سلیمان کبریا 

گیران مستخف به هوس ایشان را به صدهزار عقوبت  »چرا سایه از ایشان دور داری تا مشتی زبون

 بنابراین شخص مورد عتاب هم جا به جا شده است.   .(103:  1362شکنجه کنند ...« )رازی،

به جایی          از مصادیق اصل جا  زبان دیگر  به  زبانی  از  ابتدای    متنیبیشترجمه  است. عبارت 

اللَّه   بسم  اِنَّه  و  سلیمانَ  مِن  »اِنَّه  است  مجید  قرآن  از  مشهور  عبارتی  عنقا  به  کبریا  سلیمان  نامۀ 

هادی به پسران    ۀ ای همراه با تغییر از ابتدای ناماین عبارت ترجمه  .(102الرَّحمنِ الرَّحیم«)همان :

نام خدای بخشاینده و بخشایشگر« )سهروردی، به  به شما،  پدرتان هادی  »از   . (280:  1353است: 

قطعی   را  سهرودی  اثر  به  رازی  توجه  جایی  به  جا  اصل  مصداق  به  کندمیاین  جا  دیگر  نمود   .

جایی، جا به جایی سبکی است. سبک رسالۀ الطیور سبک بینابین است و سبک قصۀ غربت مرسل. 

ا  دلایل خاصی  دارای  رازی  اثر  در  سبکی  بدان  ستتغیرات  از طرفی  که  شد.  پرداخته خواهد  ها 

توان  های پی در پی مینگرانه، و تصویرسازیییها، توصیفات جزپردازیبا توجه به صحنه  ،دیگر

مصادیق  دیگر  از  است.  داده  قرار  غربت  قصۀ  محض  روایت  جای  به  را  درام  نوع  رازی،  گفت 

غربت،   متنیبیش قصۀ  روایت  در  است.  مضمونی  نوع  از  افزایش  الطیور  رسالۀ  از  برش  این  در 

برای هدهد تن زده است و توضیح  از هرگونه وصف  اثر  نامه    ،نویسندۀ  آوردن  اما رازی موتیف 

تر کرده است »نگاه کردم هدهدی را دیدم تاجور شتابان... قاصد ملک  برای راوی داستان را گسترده

  .(102:  1362سلیمان و ...«)رازی،

موارد طرح کلی داستان)مبنی بر سلوک، موانع سلوک، شخصیت راهنما و...(    ،این  علاوه بر        

های مشترک)چون رسیدن نامه از  های مشترک)چون هدهد( نیز موقعیتو وجود برخی شخصیت

دهندۀ آن است که روایت رازی، نوعی پاستیژ و اقتباس  شخصیت مقدس داستان به قهرمان( نشان

 باشد.از داستان سهروردی می

 اقتباس از بخش میانی قصۀ غربت غربی  .3.2.2

 راوی داستان پس از دریافت نامۀ سلیمان کبریا، هدهد را نمی بیند و

. در راه کلاغی »صدهزار دیده« کندمیگشاید و سلوکی دیگر را آغاز  می  یابد. پر»خویشتن را چون هدهدی« می 

وی    »با چشمی بزرگ و زردفام« با  »همۀ دنیا به پر سیاه پوشیده« است و »بازی سپید و شگرف و بدیع صورت«که  

کنند »از هفت اقلیم و هفت و طی طریق می   شوندمی . هدهد، راوی و باز و زاغ با یکدیگر همراه  شودمیهمراه  
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د. بحر اخضر، دریایی نآیاز فلک سبعۀ ابخر به لب بحر اخضر« فرود می  کهاینگذرند. تا  دریا« »کلمح البصر« می

تر، و در او ماهیان سخنگوی چالاک حرکت که هر یکی گفتی یونسی در است »از شیر سپیدتر و از گلاب خوش

فریشته »بحریانی  آن است  در  نیز  و  دارد.«  پریشکم  به زلف چون خط  فش،  قلم بحری و  به قد چون   ... چهره 

  .(104-103: 1362آواز چون صریر قلم و...«)رازی،دبیرانِ استاد و به 

از روایت  تغییر و تحول از قسمتی  با  اقتباس و برداشتی همراه  از روایت رازی  این بخش  کلیت 

و   رفت  پیش  »هدهد  دارد  همراه  یک  برادرش  و  راوی  سهروردی  روایت  در  است.  سهروردی 

رازی به جای هدهد، زاغ و باز را که نماد شب و   .(281:  1353آفتاب بالای سرمِا شد« )سهروردی،

میهم  ،روزند است،  هدهد  خود،  که  داستان  راوی  سهروردی سفر  داستان  راوی  و  سالک  نشاند. 

به همین جهت    ،جایگزین آدمی کرده  ،ولی رازی هدهد را که خود نماد هدایت است  ،انسان است

به عام صغیرند او پیر ندارد. در قصۀ غربت غربی موانع سلوک تماما مربوط  مثل    ،سالک داستان 

وادی مورچگان نماد حرص، زن نماد شهوت، آفتاب، ماه و سایر کواکب رمز روح طبیعی، نفسانی  

دیگر)رک.پورنامداریان، قوای  عالم    .(403-402:  1375و  موانع  موجز  بیانی  در  رازی  خوانش  در 

شده موانع  این  جانشین  دریا«  هفت  و  اقلیم  »هفت  طی  کبیر  از  پس  سهروردی  سالک  راوی  اند. 

ها  ها و غارها بیرون شدم. و از حجرهمجرسد. »پس از سُمراحل طولانی سلوک به عالم عقول می

ای سترگ بر  زندگانی داشتم... پس سنگ بزرگی همچون پشته  ۀفرود آمدم و روی به سوی چشم

چشم در  که  ماهیانی  از  آنگاه  دیدم.  کوه  پشته    ۀستیغ  این  پرسیدم   ... بودند  آمده  گرد  زندگانی 

راوی و سالک رسالۀ الطیور نیز پس از    ،چنان که اشاره کردیم  .(282:  1353چیست؟«)سهروردی، 

او ماهیان سخنگوی چالاک در  بحر اخضر... که  مراحل سلوک »لب  از  داردگذر   ،حرکت« وجود 

حیات پر از ماهیان سخنگوی    ۀرسد. رازی بحر اخضر دارای ماهیان سخنگو را جانشین چشممی

برای    ، همین مضمون مشترک را گسترش داده  ،از طرف دیگر  .سهروردی کرده است)جابه جایی(

می پی  در  پی  طولانی  توصیفات  استشهاد    ،آوردماهیان  قرآن  آیات  »بحریانی    کند میبه  از  و 

بار دیگر  رازی یک  الدیننجم  .آورد)افزایش مضمونی(چهره ...« سخن به میان میپری  و  فشفریشته

دهد. آنجا که  مربوط به آب حیاتِ داستان سهروردی را در روایت خود آورده و گسترش میتم  

»تاریکی پدید«    ،رسندچون به خشکی می  ،اندهدهد راوی، کلاغ و باز از »بحر اخضر« عبور کرده

جستجو  می »خضروار«  تاریکی  در  چشم  کنندمیآید.  می  ۀتا  را  حیات  قدری  آب  آن  از  یابند؛ 

ایمن«    ،خورندمی و هم مرگ  دنیا  از خطرات  دیده  شوندمی»تا  گردد. سپس  هایشان روشن میو 

های جهان پیش او از کاه برگ کمتر« است. راوی داستان  »بدان بزرگی که کوه  ،دن بینکوه قاف را می

»در او گنجی پر جواهر دفین« که »ماری گرزه برسر آن خفته« است. راوی »از    بیند نیز غاری می

تر چیزی باشد« در »ممکن نگردد که از این عظیم  کندمیبیند و با خود زمزمه  دیگر سوی« کیمیا می

می آواز  هاتفی  حال  بنگرید«)رازی،این  نکوتر  و  پرید  بر  »نیک  که  در    .(106-105:  1362دهد 

زندگانی و دیدار با ساکنان عالم عقول)ماهیان(   ۀخوانش سهروردی ماجرای مربوط به یافتن چشم

رسد هدهد راوی، جانشین، راوی  . در نگاه نخست به نظر میشودمیبسیار خلاصه و موجز مطرح  
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همراهی ماهیان  جای  به  نیز  باز(  و  همراهانش)زاغ  و  است  شده  غربی  غربت  روایت   ۀکنندقصۀ 

سهروردی. اما از منظر دیگر افزایش مضمونی روایت رازی نسبت به قصۀ غربت غربی خود پای  

باز ما  بحث  به  را  دیگر  متن  و کندمییک  اسکندر  نظامی،  منظومۀ  آن  در  نظامی.  اسکندرنامۀ   ،

جست در  است،  خضر  آنان  جملۀ  از  که  تاریکیهمراهانش  سرزمین  »وارد  حیات  آب  ها  وجوی 

دیده   ،شدند هم  ستارگان  و  ماه  حتی  که  خورشید،  تنها  نه  نداشت.  وجود  نوری  هیچ  که  جایی 

هیچنمی نمیشد...  دارد.« کس  وجود  گیاهانی  چه  حتی  یا  و  حیوانات  چه  آنجا  در  دانست 

توصیف    .(278:  1394)نظامی،  که رازی در  به آن چیزی است  بسیار شبیه  از ظلمات  این وصف 

تاریکی پدید آمد... نه آسمان پیدا، و نه رمین، نه   ،. »چون به خشکی رسیدیمکندمی»تاریکی« بیان  

ستاره و نه ماه و آفتاب و نه وحوش و نه طیور«، برداشت رازی از روایت اسکندرنامه موجد چند  

نوع    متنیبیشفرایند   دادن  نشان  برای  عبارت  بهترین  از   متنیبیشاست.  قطعه  این  الطیور  رسالۀ 

وجوی آب حیات توسط اسکندر و نظامی، اقتباس یا پاستیژ است. رازی تم سفر در جست  منظومۀ

های داستانی خود از روایت نظامی برگرفته است. اما این فرایند با تغییراتی  خضر را برای شخصیت

به جایی است. جدای از دگرگونی شعر به نثر، هدهد و    جا  هاآنترین  همراه بوده است که عمده

اند تا از  و همراهانشان شده  جانشین اسکندر و خضر  -»در هوا خضروار وارد شدیم«-همراهانش

نکت بخورند.  زندگانی«  که    ۀ »آب  شرفتأثیردیگری  از  رازی  قطعی  پذیری  را  اسکندرنامه  نامۀ 

داند.  ( می108:  1362تأویل او از آب حیات است. وی آب حیات را سمبل »دانش«)رازی،   ، کندمی

. آنجا  کندمیمستقیم آب حیات را به دانش تأویل    نظامی هم در جایی از قول اسکندر به طور غیر

 گوید: که اسکندر در توجیه ظلمات و وجود آب حیات به خضر می

نیک کای  گفت  بدو   مرد سکندر 

آزمای  دست  است  حروفی   سواد 
 

خورد  آب  بران  سیاهی  کان   مگر 

فزای  جان  معنی  او  آب   همان 

 ( 940:1366)نظامی،  

یابد، چون حروف علم  عمر ابد می  ،هرکس دانشمند شود یعنی »شاید منظور تو این است که        

پس طبق تأویل اسکندر، آب حیات یعنی دانش.    .(273:  1394نویسند«)نظامی،را با مرکب سیاه می

اشار  ۀعباراتی چون »چشم  ،از طرف دیگر »تاریکی«  روایت تلمیح  ۀآب زندگانی« »خضر«  به  وار 

با فرایند کاهش از نوع اشارات تلمیحی هم مواجه هستیم. مضمون دیگری    ،نظامی دارند؛ بنابراین

ها  مج»پس از سُ -مضمون غار است  ،که رازی از روایت سهروردی وام گرفته و گسترش داده است 

شدم« بیرون  غارها  از    (.282:  1353)سهروردی،-و  دیگر  یکی  به  نیز  مضمون  این  گسترش 

یعنی روایت بهرام گور اشاره دارد. در آنجا که وی با تعقیب گوری به    ،های منظوم نظامیداستان

به حیله میغاری می را  اژدها  بهرام گور،  دارد.  آن لانه  اژدهایی مهیب در  که  کشد و سپس  رسد 

میرا  گنجی   یغما  به  دارد،  وجود  غار  آن  در  نظامی،  که  ،   200:1394برد)ر.ک.  نظامی    1366نیز 
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لذا    ،دن به طور کلی غار، گنج پر جواهر، مار گرزه، همگی به داستان نظامی اشاره دار  .(564-566:

 با فرآیند کاهش از نوع اشارات تلمیحی مواجه هستیم. 

گذرد، به روش کاهش خود را نشان  به نام یادی درمی  هاآنهایی که نویسنده از  متنیت بیش»

وار خود خواننده است که  یابند و تلمیحنمود می  هانادهند،... گاه به نام و یادی در داستمی

   .(136: 1395ها را بخواند و دریابد«)رستمی،باید میان متن

 .مار گرزه نیز جانشین اژدهای مهیب روایت نظامی شده است)جا به جایی(

 اقتباس از بخش پایانی قصۀ غربت غربی . 3.3.2

که راویِ سالک داستان پس از رسیدن    شودمیبخش پایانی روایت قصۀ غربت غربی از آنجا آغاز  

آن از  پس  و  ماهیان سخنگو  با  دیدار  و  عقول  عالم  درمیبه  برادران خودکه  آنان    ، هستند  شیابد 

رود. در همراه با برادران به کوه سینا می  ،آورد و »بدانان شاد« شده»دست در گردن ایشان« درمی

»پیری بزرگ که نزدیک«   با پدرش هادی در هیئت  تابش  و زمین  هانا»که آسم  شودمیکوه  ها از 

ماند و نزدیک . راوی مدتی در »روی او خیره و سرگشته« میکندمیدیدار    ،نور وی شکافته شوند«

گفت به  پدر  با  سپس  بسوزد.  او  تابناک«  »فروغ  در  میواست  زندان  گو  از  او  »نزد  در  و  نشیند 

گفتکندمیقیروان« شکایت   از  پدر پس  به و.  دوباره  هبوط  از  را  او  وی،  دادن  دل  و  پسر  با  گو 

قیروان مطلع می میانزندان  این حال در  در  به یکوگفت  ۀسازد. پسر  اندگو  »از هوا  ی  مغاکر  باره 

می مغرب«  دیار  »در  ناگرویده«  گروه  زندانی  میان  و  مخاطبان  شودمیافتد  هبوط،  از  پس  راوی   .

با لحنی جدی نصیحت   را  آیات    که:  کندمیداستان  را  بنماید شما  را، زود  بگو سپاس مرخدا  »و 

بی تو  پروردگار  نیست  و  را  آن  بشناسید  پس  را،  میخود  آنچه  از  :  1353کنید...«)سهروردی، خبر 

آخر    الدین نجم  .(283 بخش  از  فراوان  الهامات  با  را  پایانی سلوک هدهد سالک  بخش  نیز  رازی 

کشد. در داستان او نیز هدهد  روایت سهروردی و درست با ساختار داستان وی به رشتۀ تحریر می

د و  نبین»بر تیغ کوه قاف آشیانۀ عنقای مغرب« را می کنند میو همراهانش به طرف قلۀ قاف حرکت 

حجاب شرق و غرب شده، بینند در حالی که »سایۀ شهپر او  رسند. عنقا را میسپس به دیدار او می

پردۀ شب و روز دریده، زمین در چنگ وی اسیر، دو عالم در منقار او پنهان« است و... در حین 

حیران اثر    ۀگریزند. »چون شکوه او« در راوی تنها مانددیدار با عنقا، کلاغ و باز از هیبت وی می

گردد. عنقا او  افتد و »چون درخت ضعیف از باد لرزان« میکند، مثال سلیمان کبریا از دستش میمی

پذیرد.  خواند و فرمان سلیمان را »سمعاً و طاعۀً« میله الی آخره« مین اوَّنامه را »مِ  ،دهدرا دل می

مثال، و دریافت جواب »به    ۀ راوی سالک پس از سلوکی دور و دراز، و نیل به دیدار سیمرغ، عرض

رازی نیز در پایان چون سهروردی و با الهام از متن او مخاطب روایت   .پرد«جای خویش باز می

دهد. پیداست که طرح و ساختار کلی روایت رازی برداشت و خود را مورد پند و وعظ قرار می

به صورت    توانمیاقتباس از روایت قصۀ غربت غربی سهروردی است. اساس هر دو روایت را  

 ذیل خلاصه کرد:  

 دیدار با او و ترس از شکوه و عظمتش        روایت    رسیدن به محل دیدار با شخصیت ناجی 
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 وعظ و نصیحتِ مخاطب .      هبوط یا بازگشت به جایگاه نخستین            گفتگو با او 

 

  ، جدای از طرح کلی روایت رازی که مبتنی بر نوعی تقلید و پاستیژ از داستان سهروردی است      

اساس الهامات او از سهروردی در کنش پایانی روایت خود را بر اصل جا به جایی استوار    توانمی

قصۀ   راوی  پدر  جایگزین  خود  خاص  هیئت  و  هیبت  با  مغرب  عنقای  شخصیت  دانست. 

بی شکوه  و  عظمت  با  قاف  کوه  در  او  آشیانۀ  است.  شده  صومعۀ  غربت)هادی(  جای  به  نظیرش 

اند روایت  قهرمان  سالک  همراهان  که  باز  و  زاغ  است.  گرفته  قرار  سینا  در طور  جای    ،هادی  به 

اند. هدهد نیز جایگاه شخصیت همتای  ماهیان سخنگوی راهنما و همراه راوی قصۀ غربت نشسته

موارد این  همۀ  بر  علاوه  است.  کرده  اشغال  را  غربی  غربت  قصۀ  راوی  با   ،خود،  روایت  دو  هر 

ای که رازی در این بخش  یابد. آیهمضمون سخن گفتن با مخاطب دربارۀ ماهیت داستان پایان می

آیاتِنا    ،آوردمی » سَنُریهِم  پایان روایت خود است.  در  از عبارت فارسی سهروردی  ترجمۀ بخشی 

خدا را، زود بنماید شما را   »بگو سپاس مر  سهروردی:  .(107:  1362فی الافاقِ و فی أنُفسِهم«)رازی،

ترجمه هم نوعی از اصل جا به جایی   .(283:  1353آیات خود را، پس بشناسید آن را«)سهروردی، 

 است.   متنیبیش

 در رساله الطیور متنی بیشتغییرات   گیریشکلچرایی  . 4.2

به متونیه  ترین دلایل بعمده اثر رازی نسبت  تغییرات در  الهام گرفته    هاآنکه از    را  وجود آمدن 

 باید در چند عامل جستجو کرد.  ، است

عصر رازی، سبک نثر فنی است؛ سبکی که مخاطبان    سبک غالب عصر: سبک غالب نویسندگی در

بایستی اقتباسات خود از  نجم دایه می  ،فراوانی یافته و مورد اقبال فضلا قرار گرفته است؛ بنابراین

به سبک مرسل)آثار سهروردی( و خراسانی)آثار   قالب سبک روز عصر خود سنایی متون  را در   )

در رسالۀ الطیور حاصل گریز از سبک مرسل و خراسانی به    متنیبیشبگنجاند؛ لذا تغییرات سبکی  

سبک بینابین مرسل و فنی و بینابین خراسانی و عراقی است. از این منظر آوردن توصیفات دقیق و 

 نگرانه از عناصر گوناگون داستانی یادآور اصل اطناب و اسهاب سبک فنی است.  ییجز

اند. مخاطبان این اثر آن نقش عمده داشته  گیریشکلنقش مخاطب: همواره مخاطبان اثر رازی در  

اند و شخص پادشاه، لذا نجم دایه تمام همت خود را بر آن قاصر داشته است تا  فضلای درباری

اثری در خور شأن وزیر و مورد پسند و توجه درباریان اهل فضل آفریده باشد. از منظر مخاطب  

توجیهی برای استشهادات مکرر نویسنده به آیات قرآن و روایات پیامبراسلام)ص(یافت و    توانمی

کثرت این استشهادات فی نفسه دربردارندۀ نوعی هشدار و انذار پنهان برای رمز عنقای    کهاینآن  

 مغرب است. 

نویسندگان   از  رازی  کرد.  جستجو  اثر  پدیدآورندۀ  در  باید  را  دیگر  عامل  نویسنده:  خاص  سبک 

اما نوع    ،العباد تألیف کرده  سبک موزون و مسجع است. هرچند که رسالۀ الطیور را پیش از مرصاد
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هنرورزی بر  نویسندگی  عرصۀ  در  او  توصیفات  هب  ،نگرش  در  پی  در  پی  اسجاع  آوردن  در  ویژه 

 استوار بوده است. 

 گیری نتیجه .3

بررسی   الطیور رازی مشخص    متنیبیشبا  به طور    شودمیرسالۀ  آفرینش رسالۀ خود  اثر در  پدیدآورندۀ 

های برداشت رازی از رسائل اخوان الصفا را باید  ترین شیوهمهم الهام گرفته است. عمده  عمده از سه اثر

بر   و  علاوه  به جایی( عناصر  در جایگزینی)جا  الصفا،  اخوان  روایات  برخی  از طرح  کلی وی  اقتباسات 

جو کرد. الهامات رازی از  ودهنده رسائل اخوان الصفا جستهای جدید به جای عناصر تشکیلشخصیت

د در دو گسترۀ کلی تحت عنوان سلوک و کنش پایانی روایت مورد مداقه قرار  توان مینیز   سناییالعباد   سیر

اساسی عنصر  گیرد.  مرحل  متنی بیشترین  نخستین  فرایند    ۀ در  بر  جسم(  دل)عالم  کبوتر  سلوک 

کاهش)پیرایش و اشارات تلمیح وار( استوار است. بخش دوم سلوک راوی قهرمان)عبور از عناصر اربعه(  

است. قسمت پایانی سلوک)عبور از افلاک نه گانه(    سنایینیز در ساختار و طرح کلی، اقتباسی از روایت  

به   توانمیرا   و جا  و کاهش)وصف مشتری(  افزایش  تقلید،  و کاهش)در وصف زحل(،  تقلید  با اصول 

نیز   رازی  روایت  پایانی  بخش  و  کنش  داد.  توضیح  ماه(  فلک  از    طابقجایی)شرح  برگرفته  بالنعل  النعل 

داستان    سناییروایت   عناصر  جای  رازی  روایت  عناصر  اما  گرفته  سناییاست.  جایی(.   به  اند)جارا 

اقتباسات رازی از سهروردی نیز در سه برش قابل بررسی است. الهامات رازی از بخش اول قصۀ غربت  

شخصیت جایی)در  به  جا  اصلی  مؤید  میانی  غربی  بخش  از  وی  اقتباسات  است.  و...(  سبک  زبان،  ها، 

ها قابل توضیح  روایت سهروردی نیز با اصول کاهش)پیرایش( و افزایش مضمونی و برخی جا به جایی

بهره بر  علاوه  غربی  غربت  قصۀ  پایانی  بخش  از  رازی  برداشت  روایت    گیریاست.  کلی  ساختار  از 

جا اصل  دربرگیرندۀ  می  به  سهروردی،  ترتیبجایی  بدین  الهام  الدیننجم  ،باشد.  با  آثار   رازی  از  گرفتن 

  کردن انتقادی غیر   گذار، ضمن واردتأثیراست در قالبی خلاقانه و    عرفانی و داستانی پیش از خود، توانسته

های خود را مطرح کند. هرچند اندیشه و طرح این نوع از نوشته  داران عصر خود، خواستهمستقیم به زمام

وجود آمده، اما  ه  هایی مثل داستان سلیمان و بلقیس( پیش از رازی ببا الهام از منطق قرآن مجید)در روایت

از نظر سبکی در حوز  رساله ب  ۀالطیر رازی  و  از  ه زبان  آثاری که  بعکس  ادبی  ویژه کاربست ساختارهای 

است و با نظر داشت عواملی چون: نقش مخاطب، شخصیت و سبک نویسندگیِ خالق    الهام گرفته   هاآن 

سیر نیز  و  فنی    اثر  و  مرسل  بینابین  در سبک  فارسی،  نثر  است  نوشتهکلی سبک  منظر    ،شده  این  از  لذا 

 تر است.   است، غنی گرفته بهره هاآننسبت به آثاری که از 

 ها یادداشت

به قسمت منابع   متنیبیش گان و سایر مراجع این گفتارها نیز چند پژوهش دیگر در حیطۀ  دبرای ملاحظۀ نویسن-1

 مراجعه شود. 

 نیکوبخت و خدیجه حاجیان، تهران: دانشگاه تربیت مدرس.  ( به راهنمایی ناصر1390صمدی، کلثوم) -2
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 منابع 

 الف(منابع فارسی 

 قرآن مجید. 

 تهران: مرکز.  شناسی و ساختارگرایی(.ساختار و تاویل متن)نشانه(. 1372احمدی، بابک.)

 . به تصحیح )؟(. بیروت: دارالفکر .مقالات اخوان الصفا(. 1367اخوان الصفا. )

 . تهران: علمی و فرهنگی. های رمزی در ادب فارسی رمز و داستان(. 1375پورنامداریان، تقی. )

  متنیتبیش ۀهای عطار براساس نظری(.»بررسی تذکره الأولیا و مثنوی1400حیدری، علی.)  پیرحیاتی، زهرا و

 . 18-1. ص1  ۀسال پانزدهم. شمار های ادب عرفانی )گوهر گویا(.پژوهشژنت«. 

 کورش صفوی. تهران: هرمس.   ۀ. ترجمدورۀ زبان شناسی عمومی(. 1389دوسوسور، فردینان.)

 . به تصحیح محمدامین ریاحی. تهران: علمی و فرهنگی. رساله الطیور(. 1362.)الدیننجم رازی، 

  فصلنامۀ«.  متنیت بیشهای دانشور بر پایۀ دیدگاه  (. »تکرارهای غیر خلاق در داستان1395رستمی، فرشته .)

 .  164-119. 35. ش 9.سعلمی پژوهشی نقد ادبی

 زاده. تهران: قطره. آذین حسین ۀ. ترجم هاآرایه(. 1391ژنت، ژرار.)

 . تصحیح محمدتقی مدرس رضوی. تهران: امیرکبیر. های سنایی مثنوی(. 1348سنایی، مجدود بن آدم. )

 . تهران: سخن. مصنفات شیخ اشراق(. 1353سهروردی، شهاب الدین یحیی. ) 

( محمدجاوید.  »(1382صباغیان،  سلیمانی.  الطیر  منطق  و  الطیرها  ادبیات    ۀمجل«.  منطق  و  زبان  تخصصی 

 . 72-57. ص 4 ۀ. شمار36 ۀدور .ادبیات و علوم انسانی مشهد ۀدانشکد

مهرناز.)   طلایی،  اسحاق،  طغیانی،  مولود،  و   (.1392طلایی،  مجنون  و  لیلی  منظومۀ  تطبیقی  »مقایسۀ 

 1  ۀ . دورهای ادبیات تطبیقیپژوهشژرار ژنت«.    متنیت بیش نمایشنامۀ سیرانو دوبرژاک روستان از منظر  

 .  119-95. 1 ۀ. شمار

پارسانسب، محمد، عباسی، سیما. بینامتنی در اسکندرنامه1390)    عابدی، محمود،  های منظوم«.  (. »روابط 

 . 44-27. 7. شمارۀ  1دورۀ . نشریۀ ادب فارسی

 به تصحیح نصرالله پورجوادی. تهران: آریامهر.  رساله الطیر )داستان مرغان(.(. 1355غزالی، احمد .)

(. موسی  دانشور«.  1392کرمی،  سیمین  مرد  داستان  بینامتنی  »تحلیل  داستانی(.  سمطالعات  ش  1.    .3  .

 . 47-38ص

(. نظریهدانشنامه(.  1385مکاریک،ایرنا  معاصرهای  ادبی  ترجمهای  تهران:   ۀ.  نبوی.  محمد  و  نجفی  مهران 

 آگه.

 . 59فرهنگی اندیشه. ش  ۀ. ضمیمهای درجۀ دو. خردنامهمتن  (.1384نامورمطلق، بهمن.)

. نامۀ علوم انسانیپژوهش.  «های دیگر.»ترامتنیت مطالعۀ روابط یک متن با متن(  1386نامورمطلق، بهمن .)

 .  98-83. ص 86ش 

 . به کوشش علی اصغر بشیری. تهران: پیمان. آثار نظامی به نثر(. 1394نظامی، الیاس بن یوسف .)



 

 1403، بهار و تابستان  45 ۀ، شمار23 دورۀ ،مجلۀ مطالعات ایرانی
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یوسف.) بن  الیاس  نظامی(.  1366نظامی،  بهاخمسۀ  بازنگریستۀ  مژدهی.  بصیر  سامیه  تصحیح  به  الدین  ء. 

 دوستان.  خرمشاهی. تهران:
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